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A Study on the Luzu Vocabulary Reported in 1882

IXEDA Takumi

Institute for Research in Humanities, Kyoto University

Summary

An English orientalist named Edward Colborne Baber (1843—1890) worked at the British
embassy in Beijing after 1867. During his tenure he made three journeys to the interior of
China, the second one was to the Sichuan highlands in 1877. His travels and discoveries
were described and published from the Royal Geographical Society in 1882. Baber
recorded a word list of Lee-saw (i.e. Luzu) and Lolo languages in his report, which con-
sists of 276 items of basic word and phrases. Luzu belongs to the Qiangic branch of the
Tibeto-Burman languages, in this report I tried to identify the items in the word list de-
scribed by Baber (1882), referring to field data collected by myself and another dialect
data collected in A Tibeto-Burman Lexicon (1992) by Huang Bufan. We found the features
of the word data in Baber (1882) are very close to the Luzu dialects. Up to 43% of the
words corresponded exactly to each other, and some additional cognates to Ersu Language
were found, which collected in Zang-Mianyu yuyin he Cihui (1991) by Sun Hongkai. As
a result we can recognize the word data in Baber (1882) indicates once exist a dialect

which links between Luzu and Ersu language.
Key words: Luzu, Ersu, Qiangic, Tibeto-Burman, word list
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1. DI

HPRMICH 725 19 B2 ICdb o LB AHfE 0L E TH - 72 BEdward
Colborne Baber (1843-1890) &, FEALHIIC 3 [H1I1Z 472 1) VRS Fp B oD PRI B S ~FA6
AT %477 5720 1876 FEICE NS L DOFEBEICE D, H 1877 F£1X WA DI
WAL &, 1878 I EEL ST NINER 2 A2, T OIRIT Rk IE
1882 SR ICEZE MM B EOFEOM kL L THA TS T %, Baber (1882) :
Travels and Researches in Western China. \21%, TAFiEL O OiE0 2 SEE2HME L
72276 THH M 5 % R L LD 2 P PR SN T Wiz, fERY A M2
W&FFEDOFiEXA & LT, Sifan (properly Menia) of Tzii-ta-ti & it SN TW72Z &
5, Eifan (1933) 1% Menia= &AM (Tib. Mi nyag) DSk ERA LT, HERO—
T HVEGE & OWAY 7 IIFZE % A& 720 LA L7255 Baber 2%i#% L T
72Di%, HBHIZF Ry b=V <iEo GEE) BT Y 2 X (HiF) iEo
FEHCTC, A= % (KME) FETId Ao 7zo Baber (1882:92) Ak HilE % W% &,
MENIA & 9 Dl Mt. Menia [Tib. mi nyag gangs dkar ri bo EEILI] ZHul k4
LHEHMZHMIBAL TH A I EAVREINTEY, F2RFE 72 HTIE, 2% Tzi-ta-ti
[Eirse - BIEO A, BIROME © T3 2 hHEREETOME 2 2] Tl
FRL7- ' SEEE, AT T AWEENIC X BB RC#% 4 & C Lé-su / Lissow / Lee-saw /
Lei-su LRl SNRIEOZ LIXTHY, FXy borg [E  EBEICIIHEE] IS
BLTELOAL, B850 TV200HED) bOVEDTHL LE
FELTW5D,

FB (1982:241) 1F, V2 XFEIZT VA (W) BEOHSTHHET S, Bl
HEOMA THE, B, B, AM—WCoh$ 55Kk, B ar%su®® (FHk)
EV) o BEIISAMT B EEIE do%eu™ (L) - KH, RHIZHAT S DD
1i%zu®® CERR) GEAT NI (BEF) & Fil) MR 5 D Dl ud®su™ (E8F)
W9, BRERIZINS ZFE UEHMOMBNERETHLE L) 2T, »OTH
MBI EE T 2 DB (F) LRI TWzds, ZONEIZE 512 (R
W% & ONFE) (2o hh, ONEE) @7 VAEZETHEZRR L Cwizk
W, TNAEEFZEHRGE GETALNZHERF 13000 ), FRFEZHEEE G
713000 N), V2 XEEEWEIRAE S (R 4000 ) EfED 7. BREMIZZED
%3 ($:2007,2016) ICEDLEFTEORF 2z T’ 25, LaL, #4ifl
(2009) B LU /T (2012) &, TNAFEE FREB LY o XiElE, iE#IC
BOWTRHAFEEZ AT 20 o13) TREZFERI DR R L, GEMICIZAER
WRENWZENDL, ZNENHIIOEETHALVHIEZEZZRIBLTBY, &
b IR Z DG D,

' Baber (1882: 147) @ APPENDIX B (2X%&, Baber A% Tzi-ta-ti [ZHiAE L7201, 1878 4E 3 A 22 Hii
DHEHTH 5,

2 BB 1982 DA Wb DZEETT IVAZEIZOWTHER LT B A5 (A EkE L EBUEWIEZH2HOD,
M OFERH A O A ZERDELFHEIRL TV A2 THY, 7 — 7 DR i T2 o T A DI Tid e\,
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AHiTIE, E. Colborne Baber 2% 1882 4E I AT L 7z AFLERICH 2 A af ) A
MZoWT, BRGEORET— % LR L ooWE4 1742 ), &L LTk
) 2 AFEIC =T BB L WEIZ TH - 7225, Baber DEREMIZBIAE D ELJFIC
L, FREHDOW) TVAGE ORELIE) OOAEBICH7256DT, MEHEDT —
5 2 HI L OO0 & kA 7zo

2. BURY 2 AmBOWELH

WREIZH72-oTiL, DTO3HEOIMN) 2 ZFEOMEER %2 FICFHHT %,
& 22 5 DIXER H 5052005 4B X 082006 £ 2 U H AN THERD
THRSEH B OFEZ 2 SIE L 72 2 LD IBEFER IO W TORMERLHKTH %,
B FH A 121X Hodgson & Baber D% A B L UOREEROT7T— ¥ 2R L C,
WHEZ PR OREREERE AR T o 72 ' FEFOMAT — & 121E Nq (Naiqu JhIE) D%
WrMWLTIDHT 5. ZOMICATIE N o FEOGERER L LT GliniiE R
EESEMEY (LLF TBL: 4 Tibeto-Burman Lexicon.) \ZYUkSIn7-5—% &, G
FERESAIGARE) (LN ZMC: Zang-Mian yu Yuyin he Cihui.) {2k E N7z 7V A (FF
W) FEOF—7 EZMMT S, TBL OF— 1%, wIlskiEE BN O AKRBERD 5
FHINCFEENDEHETH Y, ZMC OF— 1%, I HBEMNOH B EH
EHIEBICEE SN T VAGETH D, MATHRL TAL L, MHEPICHIET SH
BRESD L B0 T) T, ZRJEFTH L, BB FA (L) EIloVT
&, # I/ (2012) B (ZMEFERLGZR) (300 7) B & U Chirkova (2014)
MaROFEREDT— 5 ZLEICE L TRIR L 72,

B 2 RFEDOFHRARIZOWTIE, TBL (1992: 606-607), it (2010/2017),
T2 EOBEIZOWTIE, & /8 (1991) & FoBETHITH 5 #ifi FlL (2009),
MH (2017), Ikeda (2023) 3 X OF Chirkova (2017) ZZME N2, TV A E
DFFRRTRIZ DWW TIZ, ZMC (1991: 231-235) B X O#2:6 (2016: 72-77), F 72
LHEOBENZ DWW T, Ik (1983 [2007]), #%F (1982 [2007]) 3 %,

3. Baber Dit$k L7-) o Aikihag

Baber 2%iC#%k L 72563 ) A b2 b L ICBIAGEOMEILSRE ORE 2T > 72,
JiFDFER) A M& 276 HE ZNER L, FANIIRG, 45, BEMGE, ReHE,
Gl Voo T IT) =T 8IZF LD, FElEE HIHK - BEY - Bl - S -
BH L Vo 720K E o T b,

P OB TRASRHEA R B ) AR (S) [FARUMULEICBI 2 S ELEOMI | GRERE:
16102001, L3 REFAZ, 2004-2008) DWFFED—BEL TiT%-725DTH S, Hodgson DFEHE) AD
SR, #H (2010) ZBEESHIzV,
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AFTHEINIERE Z B L7275, WREFEM oM o200, KHHEIZE LEF
WAL TB W, BEFETITEH L ABMFEOL =3 v VATKILTFIT R - T
WBD, FTRTUNIFISH—T 5L &I, KRETERFIZL THGED T — %
EEBILRT L L7,

Baber (3B HGEZ Rl T 50— FIZOWTHBHZNZ TW5 © The vowel e,
however, is to be pronounced like a French accented e (bébé), and the vowel u with a
dot below (u), like u in the English word “but”. Rg, in Sifan words, is a guttural 7 with a
grasseyement,

Z D137 Baber DEFLTIE, FFICFERDOHIR ICH T CEMZIEL L TV Y808
& % : Both Lolo and Sifan have tones. In a few cases these have been indicated according
to the Pekinese scale. ¥ 723E#EK D ‘Gold D IHIZ1Z * The small numerals indicate the
“Tones.” & W) IEAMZ HNLTW 5,

HRT27—-%1%, UToEB :

Rikhug (#Hl) 775 : Hodgson 1 & % 1853 E Dtk & 1) it (2010)
(PEFRFFERR) OF T « RRAHESE QIFFEE) L0 i (2023)

HHAM IR RIS S - hH OB AR # X Y sl (2017)
WL F G AR LR R S TBL
BRI H AN R H RS SE - 7 v A6k ZMC

B oA, Baber 25it#k L 7258521, B o ZFEORERE L 200720 £ <
—H L7z —EOHFEIZOWTIE, Va2 XETE L ZIMCOT VAEOTF—%
=T LD 5. AR TIIEERRL L D2 RTIRT L7208, 4B
FED L XI5, TNZENRD LI illEx W T, @ LEFEROMII~Y—7 %
L CTHBwviz,

© : Baber DFt#k L725BEAY 2 RFEDOTIRTTEH 5\ id TBL OFHHEH F O
ITN2IIIE—KTHHD,

O : Baber D8k L7232 ZMC O 7 WV AZEHIEB S0 TF— 2 1—%T 5 b
Do F 7213 Baber DFLHk L 727 L BURY 2 X3k TV AGEDT— 5 L DI
WZIE OGRS OERESR) e EN, FBEOBIEICHM»O L b0,

A Baber Dtk LB L BRGFEORKR T — 7 L OMTHIET 280 % &t
A, BEEE LClRReh—8e 1Y, S FHEZES o,

? @ Baber "BURGE L I3 & R 252 LHL T 5D 0,

X GRSk AR SIS X ) BT 2 7 AR nb D,

@H5H\VI@DOHIZDIF2HHIZ, TNENOHLVIZOTHA ) LHEISh
B35, BRNERFEIIZ A LA 572 1), Baber DFRATIRF I3, F4EE, alh’d o
7Y L72eEZoN5HDT, HTOHWHEET 5,
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BUGE L OB IEN S, Baber DRI DI L5 03H %0 jr- LW HFED
(& [z:1 (#004, #018, #019 etc.) % FiL L TW b, ng- &\ 9 D X [p-] (#005
etc.) #RKLLTWVLEAL [ng] (#009 etc.) # KL L TWAEYHAEND > Tl
ADDHRVAS, V2 XFETIEME IR L2 EETH L. TFELHKD Ty
D& ) HROHEET LN 2 ERL L0 TR VI EZZONLIEEL D5
#074) o 722 L ZDBlErg- LV HRBD ZERGE L2 TREME D H % Baber H &A%
HERRLTWAEEHIE, rg- 3-HTFETELL [y1dsnid -] 2K Lo
EEZEZOLNDZNOTHD (#122etc.)o MEIEF & BT X teh- [te-/ts-], ths- [ts-], j-
[7],jr- [z] TEEXDUT LI E LA EPRTENSL KT, HEH [te-] EXD

Bolts-]l, ARG &ERTIE, FICBHEST BRSO, EMEICHES
bIFSN TV W EeEDSH 5,
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Items in English Baber (1882) Hodgson (1853) Modern Dialects (source)

© B#001 1 tu tabi oS3 (Nq)
1% (531) te3! (TBL #0797)
tess (ZMC #0911)

O B#002 2 nu nabi na®3 (Nq)
¥ (532) ne®® (TBL #0798)
ne>s (ZMC #0912)

© B#003 3 si sibi 5i°%3 (Nq)
2k (533) ¢i%3 (TBL #0799)
§i%° (ZMC #0913)

O B#004 4 jro rébi ts >3 (Nq)
% (534) zu®® (TBL #0800)
7033 (ZMC #0914)

© B#005 5 ngei gnabi es? (Nq)
J& (535) pa®? (TBL #0801)
pua*3? (ZMC #0915)

© B#006 6 tch’u trubi tshu®® (Nq)
it (536) tshu®® (TBL #0802)
tshu®® (ZMC #0916)

O B#007 7 shun skwibi ki53 (Nq)
Z (537) skyj>3 (TBL #0803)
1°n>s (ZMC #0917)

© B#008 8 jih zibi zi%® (Nq)
HE (538) dzi3®® (TBL #0804)
31°° (ZMC #0918)

O B#009 9 ngo gubi pgu®® (Nq)
1% (539) ngur®® (TBL #0805)

33

(ZMC #0919)
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© B#010

A B#011

© B#012

© B#013

O B#014

© B#015

© B#016

© B#017

© B#018

© B#019

10

11

12

16

20

21

30

32

40

43

tch’i-tch’i

£ H (540)

th’su-tu

th’su-nu

th’su-tch’u

nu-tsu

nuts-tu,

or nuts-la-tu

si-tsu

si-tsu-nu

jro-tsu

jro-tsu-si

chéchibi

nachabi

sa cha bi

zyizabi

t¢he®3t¢hi®®
tehe>3t¢he®?
tshe>>tshe®®
tehe®3t¢hi®? te3®
tshe®3tgi®®
tshe®5ts)>®
tshe®3 na®3

tshe>3ne®3

tshe>°ne®®

i 15

(Nq)
(TBL #0806)
(ZMC #0920)
(Nq)
(TBL #0807)
(ZMC #0921)
(Nq)
(TBL #0808)

(ZMC #0922)

tehe®3tehi®® tshu®®(Nq)

tshe®>3tshu®?
tshe>>tghu®s
na*3tshy®3
ne®3tshy®®
ne3stshy®®

na*3tsh)®® te®

*kk

ne>stsh)>5te®®
s9%3tsh) 3
sa®3tsh)>?
sa®stshy®®

s9%3tsh)°® na®®
*kk

*kok

Z'uSBZ]SS
z‘1'1332.153
Z‘0552155

53 qi35

zu33z)°3 si

*kk

(TBL #0812)
(ZMC #0926)
(Nq)

(TBL #0816)
(ZMC #0930)
(Nq)

(TBL)

(ZMC #0931)
(Nq)

(TBL #0817)
(ZMC #0932)
(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0818)
(ZMC #0933)
(Nq)

(TBL)

(ZMC)
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O B#020

@ B#021

X B#022

© B#023

X B#024

© B#025

@ B#026

@ B#027

100 ta-jia téjé

-j
AR (541)

104 ta-jia la jro
130 ta-jia si-tsu,
or ta-jia la si-tsu
197 ta-jia la ngo-tsu-shun
800 jih-jia
1000 tu-to
14 (542)
three horses
mo si-bu
horse boé-roh, broh
I (451)
three sibi
#& (533)

classifier for (two) birdsf

TThis is general classifier for animals.

classifier for animals

181

33

e33 z¢>3 (Ng)

(te®®) g3 (TBL #0824)
za®® (ZMC #0939)
t933 Z853 niBS t§135 (Nq)

e (TBL)
(ZMC)
te3? ze5% noad® zis® (Nq)
FHHE (TBL)
FHHE (ZMC)

te33 ze%% 933 tsw®® (Nq)

o (TBL)

o (ZMC)
te3?® ze33 ki®? sw®® ki®® (Nq)
* T HRER 53 G A

(TBL)
oo (ZMC)
zi33z¢>3 (Nq)

woox (TBL)
S (ZMC)
te®® tsup®® (Nq)

tu®? (TBL #0826)

hpu®*(htu®®) (ZMC #0940)

mbe33qha®® si*3pu®® (Nq)

nbo*3° (TBL #0268)
nbo*3 (ZMC #0113)
¢i%? (TBL #0799)
si®® (ZMC #0913)

(ne3?) pu?! (TBL #0842)

wo>® (ZMC #0951)
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© B#028

© B#029

© B#030

A B#031

A B#032

A B#033

© B#034

@ B#035

thou

he

you

they

mine

thine

a

"] (553)

ny

2 (554)

t’u

& (555)

ao

nu

t’ou

ei

ni

no

thi

adar (plural),

aju (dual)

we two

nonduar

you (pl.)

thidar

ai

%35

&53 / a33du053

55

i 15

(Nq)

(TBL #0928)

a (ZMC #0969)
nop*® (Ng)

ne®? (TBL #0931)
ne>s (ZMC #0973)
tha®® (Nq)

the®® (TBL #0934)
the®® (ZMC #0976)
©*3do*? (Nq)

a*3*do*®® (TBL #0930)
a®%r %8 (ZMC #0971)

©3320°% (dual)

(Nq)

a®3dza®3(inclusive)

(TBL #0938: dual)
a33dza53 n633j2831

(TBL #0929: dual)

a®°dzi®® (ZMC #0970)

non33d0J53

(Nq)

nuo®3do*®® / na*>® (TBL #0933: pl.)

nsSSr]SS

th3153

(ZMC #0975)

(Nq)

the33do*®® / the3SAw3®

(TBL #0936)

the35r)®° (ZMC #0978)
a_333ji53 (Nq)

ok (TBL)

€i®® ~ ai®® (SHK1982:251)
nop*3ji*? (Nq)

xRk (TBL)

ni®® ~ nei®® (SHK1982:251)
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@ B#036

@® B#037

@ B#038

@® B#039

@ B#040

(p.74)
A B#041

his

ours

yours

theirs

this horse

that horse

SN
fiEe

t’i thié
20-Wo0 aduri

or ei-wo

nu-wo nonduri
or Ni-wo

t’ou-wo thiduri
or t’i-wo

mo t’u-bu

horse boé-roh, bréh
I (451)

this tha

classifier for (two) birdsf
TThis is general classifier for animals.

classifier for animals

mo p’ai-t’u-bu

horse boé-roh, bréh
I 451)
that quatht

classifier for (two) birdsf

TThis is general classifier for animals.

classifier for animals

183
tha33ji®3 (Nq)
Kk (TBL)

thi®® ~ thei®® (SHK1982:251)

233d 0755133 (Nq)
ok (TBL)
(ZMC)
non*3do**%ji*? (Na)
. (TBL)
o (ZMC)
tha**do**%ji* (No)
(TBL)
(ZMC)

e33tho®>*mbe33qha®3(thw®®) (Nq)

nbo*3® (TBL #0268)
nbo33 (ZMC #0113)
the33 (TBL #0942)

the®® (ZMC #0981)

(ne3?) pu?! (TBL #0842)

wo>® (ZMC #0951)

ni**khe**mbe®*3qha®3(thw®?)

(Nq)
nbo*3° (TBL #0268)
nbo*3 (ZMC #0113)
fia3® (TBL #0947)
a®3the®® (ZMC #0983)

(ne3?) pu?! (TBL #0842)

wo>® (ZMC #0951)
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O B#042

O B#043

A B#044

A B#045

? B#046

? B#047

© B#048

? B#049

here

there

what

kwan-p’un

cf.

wan-p’un

cf.

ha-ma

who (what man)

ha-ma ssu

& (556)

where (what place)

ha-ma me-li

when (what time)

ha-ma tu-ku

whither are you going?

ha-da i-gu

whence do you come?

ha-da wa-la

khopu, dait

this side / here

thiinga pu,
kwa-nait

that side / there

hano

su

khadé

ninkhé

where

go

come

233kha53
the3ku®3
ku®*phu®?
the>ke>®
ni®3*khe®3
ﬁa33ku53
wa33phu®
033th855k855
ha33nm53
h&33ne53
033nt855

S.LuSS

se53

SS55

ha33te53
khae>3wu®3

kha®%ke®?

ni%3khes3
ni%3khaz53

Fdek

i 15

(Nq)

(TBL #0944)

(TBL #0945)
(ZMC #0982)
(Nq)

(TBL #0950)

(TBL #0951)

(ZMC #0984)
(Nq)

(TBL #0954)

(ZMC #0986)

(Nq)
(TBL #0953)

(ZMC #0985)

(Nq)
(TBL #0955)

(ZMC #0988)

(Nq)
(TBL #0956)

(ZMC)

non®® ha®*3te®® ji**ku®*? (Nq)

ha33t653

ju53

(Nq)

(Nq)

non®® ni**khe®® 1e**ku®®? (Nq)

a331u53

(Nq)
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@ B#050 come here! t’u-k’u-la
cf.
A B#051 go away! nei-i
? B#052  man ook
cf.
? B#053  place Hokk
© B#054 one year tu-tu-tch’e
© B#055 one month tu ha

lemo ‘come’
here
come
here
this side / here

come

here
come
yu ‘go’
go

g0
chhoh

human being
person

man (male person)

one
year
one

year

one
month
one

month

B33kha53 1233 1u55!
e33k11a53

a33_ 1u53
the®3ku®?
ku®*phu®?

13! (future) /
135 (past)
the®Ske®®

1055

non®® ji%s |
juss
71°°
tsho®

1233

n

tshuo®3

Za?}l

SuSS

lio®%1lio®%z)33
se33tghe®®

sae>’tgha®®

*kk

te33 ti>>t¢ha®3

te31

dzu>*tshw®!

t€55

bu>tghe®®

t933 1'653

teSl

1$53

t€55

1(155

185

(Nq)
(Nq)
(Ng)
(TBL #0944)

(TBL #0945)

(TBL #1491)
(ZMC #0982)
(ZMC #737)
(Ng)

(Nq)

(ZMC #738)
(Nq)

(TBL #0173)
(TBL #0167)
(ZMC #289)
(ZMC #290)
(Nq)

(TBL #0064)
(ZMC)

(Ng)

(TBL #0797)
(TBL #0777)
(ZMC #0911)
(ZMC #0063)
(Nq)

(TBL #0797)
(TBL #0771)
(ZMC #0911)

(ZMC #0074)
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© B#056

© B#057

© B#058

X B#059

© B#060

© B#061

? B#062

© B#063

one day

yesterday

to-morrow

to-day

last year

next year

morning

evening

tu niu

ya-niu

so-niu

KA (1135)

% ok ok

&AL (114)

ya-hei

so-hei

Z IR (117)

dja-ma-tch’e

mun-k’we

one
day
one
day (24 hours)

yaha

tanyur

cf. dusk, twilight

te®® nw®®

teBl

(te53) I1‘}/53

t€55

o058

33 53

je’’ nw
jESSI}HSIS
jSSSDOOSS

33 53

SO rua
su053nous3

$0°5n.0°°

i 15

(Nq)

(TBL #0797)
(TBL #0910)
(ZMC #0911)
(ZMC #0088)
(Nq)

(TBL #0739)
(ZMC #0090)
(Nq)

(TBL #0742)

(ZMC #0092)

te®ni% / te®*nw® (Nq)

tm33n’u53
ta55r)°055
j.e33 h1‘53
jE33h’1‘53
jSSSXiSS
so33 hi®3
suo®3hi®3

SOSSXiSS

tehu®® / te®3s0°°

Tte33s0® (4 /)

ta®3suo®®
ntfho®®

mu®® khwr®®

me**khw®?® yuw

yuw

(TBL #0738)
(ZMC #0089)
(Nq)

(TBL #0779)
(ZMC #0066)
(Nq)

(TBL #0781)

(ZMC #0067)

(Nq)

(TBL #0749)
(ZMC #0103)

(Nq)

131

(TBL #0751)

(ZMC)
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@ B#064

O B#065

© B#066

? B#067

? B#068

© B#069

© B#070

© B#071

O B#072

noon

night

spring

summer

autumn

winter

sun

moon

star

mjo-dzu-she

K’we

KA %] (124)

mun-dsie

559 (097)

mung-a

F& ¥ (098)

mu-to

& (099)

mu-tsu

& % (100)

ni-ma

JE ik (002)

ha-pu
4 8% (003)

tchih

274 (004)

cf. lunch

kwakah

nyi-ma

lheh

krah

p633t§655

ndzu*3dz)®® ¢e

ndzu®°dz)>®

187

(Nq)
(Nq)

(TBL #0750)

nd3o0%3khua®3dz)33se>°

khwe®®
nkhu®®
nkhua*>?
ma®*3ndz1®®
me53ni53
me33ni%s
mm33nm55
me>®ndze®®
me**ndza®®
kur3tgis?
me53r)’u53
hko®%5205°
mu®*3tshu®®
mu>3tshu®?
me33tshu®®

I)ol 33ma55

n’i33mi53 / n,i33m

DOOSSmaSS
iCSS

2% phe®?
{a%5phes®
k9155

k3135

55

81

53

(ZMC#0104)
(Nq)

(TBL #0752)
(ZMC #0105)
(Nq)

(TBL #0791)
(ZMC #0070)
(Nq)

(TBL #0792)
(ZMC #0071)
(Nq)

(TBL #0793)
(ZMC #0072)
(Nq)

(TBL #0794)
(ZMC #0073)
(Ng)

(TBL #0002)
(ZMC #0002)
(Nq)

(TBL #0004)
(ZMC #0003)
(Nq)

(TBL #0005)

(ZMC #0004)
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© B#073

O B#074

© B#075

© B#076

© B#077

@ B#078

© B#079

© B#080

@ B#080

cloud

rain

snow

wind

north

south

east

west

sky

djie
A& (005)

ngwa-la

#(012)

yi

X (009)

mur

2 4] (014)

tchian-tch’o
THeA (402)
ftranscription for ‘south’
llo-tch’o

T3k (401
ttranscription for ‘north’
sha-tch’o

WA (399)

no-tch’o

A (400)

mu mah

2 (001)

33 55

ma*? qha

teeS3

tse

yua

gua®

jys®
7y%
75
mass

me551653

m8559155

tean>® tgho®®
t¢a1]35
tfo®>>ntfhu®°kha®®
$0°%2 tgho®®

{uo>?
ha**3m33t¢hi’®s
¢a®® teho®
§a35
sa*3tgho®®
mo?3 t¢ho®®
Doi35
n0°°tgho®
mu®®
na*3kha®?® mu®?
muo®® /

35

na®**nkh&®3mu

me33tgo5S

i 15

(Nq)

(TBL #0007)

(ZMC #0006)
(Nq)

(TBL #0010)

(ZMC #0008)
(Nq)

(TBL #0012)

(ZMC #0009)
(Nq)

(TBL #0009)

(ZMC #0007)
(Nq)

(TBL #0707)

(ZMC #0050)
(Nq)

(TBL #0705)

(ZMC #0049)
(Nq)

(TBL #0704)

(ZMC #0047)
(Nq)

(TBL #0706)

(ZMC #0048)
(Nq)

(Nq)

(TBL #0001)

(ZMC #0001)
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A B#081

© B#082

© B#083

A B#084

A B#085

A B#086

© B#087

@ B#088

@ B#089

fire

water

hill

river

stone

earth

wood

gold

silver

mie-p’u

4 (052)

djo, or djui

# (051)

mbie

7 (054)

yin-djro-m

F/E (057)

lo-k’wa

A7 (053)

za-pi

HEA) (045)

sie

*n2

HE (489)

mwe

J& (490)

cf.

a

cf.

sa-meh

mbi ‘mountain’

hill / mountain

mountain
dyah

big river

wobi

mali, mli

firewood

-

sa®® ma®°

189

(Nq)

+[sa®*] means ‘firewood’

mbi33e>5t

+[e*®] means ‘small’

nbiss

nbi®®
dzu*3khu®?

dzu**ma®?

(TBL #0018)
(ZMC #0045)
(Nq)

(TBL #0047)

(ZMC #0010)

(Nq)

(TBL #0023)
(ZMC #0025)
(Nq)

(Nq)

dzu®® / dzu**me®® (TBL #0030)

d30°*khua®®
lo3%pus?
luo®3bo®3 /
luo**me>3
alsskhUGSB
sa®3tgha®®

53

s&e

tfhu®s1i%3

sa%3tghy®® / se®"

Se35

Si55

nis3

i35

niss

53

nu

35

Ju

IJuaJSS

(ZMC #0018)

(Nq)

(TBL #0043)
(ZMC #0042)
(Nq)
(TBL #0022)
(ZMC #0031)
(Nq)
(TBL #0511)
(ZMC #0468)
(Nq)
(TBL #0051)
(ZMC #0035)
(Nq)
(TBL #0052)

(ZMC #0036)
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(p.75)

© B#090

© B#091

X B#092

© B#093

© B#094

? B#095

@ B#096

© B#097

© B#098

A B#099

iron

copper

lead

tin

bone

grass

rice

raw rice

maize

tobacco

she

+ (493)

nuo

hie

hie

ro-ku

BHFE (224)

ndzu?

de (417)

tch’e

B% K (440)

n-tch’e

$ (309)

yi-mi (Chinese?)

pi-tch’a

shi

rukht

rice (cooked)

rice (uncooked)

§UI53

sw
§€55
nuo

nuo

21%3khu®3

aJBSkhuOSB

*kk
21337653
zu®s / bu®®
niss

khe®s

dzae3®

Za33ma55
tghoa®®
(n)tshu®?

ntf{he>®

J133mu55

YuI331.1_1.[1153

Z]SSmiSS
ji35
zi35

155

ji

i 15

(Nq)
(TBL #0054)
(ZMC #0038)
(Ng)
(TBL #0053)

(ZMC #0037)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0055)
(ZMC #0041)
(Nq)

(TBL #0133)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0436)
(ZMC #0218)
(Nq)

(TBL #0403)
(ZMC #0392)
(Nq)
(TBL#0439)
(ZMC #0390)
(Nq)

(TBL #0416)
(ZMC #0193)
(Ng)

(TBL #0455)

(ZMC #0217)
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© B#100

X B#101

X B#102

X B#103

X B#104

X B#105

X B#106

X B#107

X B#108

barley

wheat

rhubarb

silk

opium

mulberry

potato

cotton

hemp

mu?-dza?

* 3k sk

¥ (428)

Names borrowed from Chinese

Names borrowed from Chinese

Names borrowed from Chinese

Names borrowed from Chinese

Names borrowed from Chinese

ZgWéh ‘yam’

Names borrowed from Chinese

Names borrowed from Chinese

A (343)

eu? ()
ngi®® (#%)
6% (K%)
me33dzee®?

kha®®

53

sa

§E53

55

%
%

Fodek

*okk

khu®3

s / khu®3dzi®?

ko33htfess

Kkk

*kk

*kk

ni%*mbis3
ja33j355
pu55

* k%
mi&3'xua®®
ra®3vi®®

tshw®3mi®®

tse

191

(Ng)

(TBL #0411)
(ZMC #0187)
(Nq)

(TBL #0410)
(ZMC #0188)
(Ng)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0463)
(ZMC #389)
(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)

(ZMC)

(Ng)
(TBL #0426)
(ZMC #0195)
(Nq)
(TBL #0418)
(ZMC #0199)
(Nq)
(TBL #0419)

(ZMC)
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X B#109

X B#110

X B#111

X B#112

X B#113

A B#114

O B#115

? B#116

A B#117

nettle Names borrowed from Chinese
turnip Names borrowed from Chinese
carrot Names borrowed from Chinese
lettuce Names borrowed from Chinese
onion Names borrowed from Chinese
tea dja-tcha

I (312)
willow mbo-u

#FrE (361)
bamboo he-ka

% (418)

buried pine tchu-si
pine

pine

*kk

*kk

*dek

fu33bu53

fus5buss
dzg5®
35

dzaze

*kk

133

nbo**3wu®3 /

Se33p1131
5

nbo®°si®

mi53
S

Xi55

t633pu55
3

tehu®3pu®

gSSSSiSS

i 15

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0423)
(ZMC #0209)
(Ng)

(TBL #0454)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0382)
(ZMC #0182)
(Nq)

(TBL #0389)
(ZMC #0183)
(Nq)

(TBL #0385)

(ZMC #0179)
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© B#118

? B#119

QO B#120

O B#121

© B#122

O B#123

X B#124

O B#125

wine

cow

dog

goat

pig

fowl

duck

sheep

wo

% (311)

mwe

3

Z A (446)

tch’o
Ak (455)

tch’i

rgo

E (456)

rga!

"y (454)

nta-tsu

yo
ZE (452)

liquor
womi

gnazi ‘bull’
cf. (male)

cf. (female)

cattle (common)

kshah

tsah

chicken

chicken

cf. lamb

wo3®

(Nq)

193

YuO35 / EBgz_ESB (sorghum / maize) /

Ya339.135(yellow rice / millet / Shaoxing)

Vu55

033mes3

*kk

IJUBBZHSS
Uu33m&53
I_]uaJBSD:iSS
tghi®®
tehu®?
tsho>°
tshe®?
tshe3®
tshi®s

53

yu®® / pha®!

tshe®>3nu®3
tshe®3ju®?

j055

(TBL #0452)

(ZMC #0402)

(Ngq; female yak)

(TBL #0261)

(TBL #0260:
(TBL #0255:

(TBL #0255:

bull)
)
)

(ZMC #0111)
(Nq)
(TBL #0289)
(ZMC #0119)
(Nq)
(TBL #0276)
(ZMC #0117)
(Nq)
(TBL #0284)
(ZMC #0115)
(Ng)
(TBL #0293)
(ZMC #0135)
(Nq)
(TBL #0300)
(ZMC #0138)
(Nq)
(TBL #0274)
(TBL #0277)

(ZMC #0118)
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? B#126

O B#127

A B#128

© B#129

© B#130

O B#131

O B#132

X B#133

X B#134

X B#135

yak

hare

rat

snake

monkey

tiger

dragon

bird

fish

hawk

rga!

5| 7% (457): mdzo %+

mi-dzu

gu

B0\ (441)

bur

G = (450)

H B (453)

la

AR O\ (447)

ri-dji

—ff (449)

%%k

koskosk

& (463)

* 3k sk

& (444)

rabbit

rabbit

mouse
rat / mouse

bru

miyaha

léphé

ha

yu

i 15

bu*3kha®3 (male) (Nq)
03°me®3 (female) (Nq)
bu®*khw®® (male) /

hi**ma®3 (female) (TBL #0257)

ok (ZMC)
mur*3tsw®? (Nq)
mi®3ts)®3 (TBL #0292)
mi®3dz)>® (ZMC #0121)
go%je™ (Nq)
yuo?3*ju®3 (TBL #0320)
gu®pha®® (ZMC #0134)
bu33ro®3 (Nq)
buw®3yw” 3° (TBL #0347)
be33r)°® (ZMC #0152)
mi33j953 (Nq)

mis® (TBL #0308)
mi33 (ZMC #0128)
le*3phe®? (Nq)
lae33phee>® (TBL #0304)
laSs (ZMC #0124)

ndzu®® / ji**mbu®3(Nq)

ji**nbu®? (TBL #0306)
r)33dze>® (ZMC #0122)
xa®® (Nq)

bze33xua®® (TBL #0326)
xuai®® (ZMC #0142)
ju®® (Ng)

na3® (TBL #0351)
zu®® (ZMC #0151)
tee33ku®3 (Nq)

kuw®*3nua®3 (TBL #0328)

Fokk

(ZMC)
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X B#136

X B#137

A B#138

O B#139

X B#140

O B#141

A B#142

(p.76)
O B#143

sparrow

pigeon

musk deer

wolf

fox

leopard

bear

father

% ok ok

* 3k %k

lie

ndzuy’

% ok ok

(Same as Wolf)

B (438)

. (436)

a-ba

% &, (160)

dove

pigeon

apa

X(133j953
xua®*ju’?
xuai®3su®®

10331u53

195

(Nq)
(TBL #0336)

(ZMC #0148)

(Nq)

do®3du®® (turtledove PEM) (Nq)

luo®31u®3

ndZG3310559155

la®3

1a%h{i°?

*k %

do®*3mba®®
de*3*nba’®® / de3®®
ndz)>®

wa5?® / dzu®*ma’?
dzu**maeS?
dzu’®ma’s

dzw®?
dz)**mu’?
ndz)**nua®®
pue®*mo®?
pu*mu’?

XaJSS

(TBL #0302)
(ZMC #0140)
(Nq)

(TBL #0316)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0324)
(ZMC #0130)
(Nq)

(TBL #0325)
(ZMC #0132)
(Nq)

(TBL #0310)
(ZMC #0126)
(Nq)

(TBL #0311)

(ZMC #0125)

a®**wo°3 / a®3*pa®® (address) (Nq)

&°3ba>3 (address)

(TBL #0218)

a**phe®® (reference) (Nq)

&33phae®® (reference) (TBL #0218)

a55ba55

(ZMC #0319)
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O B#144 mother a-ma
FRA (161)
? B#145  elder brother
a-dja
B (165)
A B#146  younger brother

n-a

B (166)

O B#147 sister hei-ma
O B#148 husband  si-p’a
O B#149 wife ma-mu
A% (171)
O B#150 son yi-za
o X (164)

ama

brother (elder)

brother (younger)

elder sister
sister (elder)
younger sister

sister (younger)

cf.

i 15

a®3ba®® (address) (Nq)
ma®? (address) / (TBL #0219)

a®3mi®® (reference) (Nq)

a®3ma®? (reference) (TBL #0219)
a®>ma®® (ZMC #0320)
a®jo* (Ng)

&3%j2®® / ko®*ko>® (TBL #0226)
ve®®nua®® (ZMC #0333)
n,i33na53 (Nq)
ni*®na®® / ji*3*na®® (TBL #0228)
ni*®nua®® (ZMC #0335)
ma3hi®® (Nq)
e33bi®%ja3? (elder sister) /

hi**ma®® (younger sister) (Nq)

tei>3teis? (TBL #0227)
a*3dza®® (ZMC #0334)
hi**ma®? (TBL #0229)
xi**ma®*ma***ma’® (ZMC #0336)
lu*3gue®® (Nq)

sa®**pha®? / 1i**gu®® (TBL #0247)
pho>®za®® (ZMC #0337)
mo33zo0°° (Nq)

ma**mo®°® (EfEJL) (Nq)

tse*3mee®? (TBL #0248)
zi%%ji®® (ZMC #0338)
ji33ze55 (Nq)

71°3 (TBL #0220)

i%3%za®® (ZMC #0339)
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O B#151

A B#152

A B#153

O B#154

? B#155

© B#156

O B#157

? B#158

? B#159

zi-e

#3E (165)

daughter

father’s elder brother
a-ba-k’wa
IART 2 (159)
uncle (paternal, elder)
father’s younger brother
bei-ka
vl bk (158)
uncle (paternal, younger)
father’s elder sister
a-ma-k’wa
cf. aunt <wife of father's elder brother>
aunt (paternal, elder)
father’s younger sister
n-dza-ma
cf. aunt <wife of father's younger brother>
aunt (paternal)
grandfather a-pu

A7 (157)

grandmother a-wa

lu-tchu

¥hE (158)

grandson

granddaughter

nza-lu-tchu

Zm33j u153
ZHSBju53

Zi33ji55

k933k953

a33]:’&53 km33km31
a®*khua®®
233055je33
a33b&53 ji33ji31

a55b855n033

93311[1153 k333k355

&331.1_1&53 km33km31

a®>ma®°*khua®®

123151.1[1153 ja33j353
E33m£53 ji33ji31
a55n,a55

33 53

a**pu
a331:’huSB / a331:’11

33 55

a®*3pu
a33d&53
mw53m$53
033wa55
lo®*3tho®3
luo**thuo®?

1e%5phu®®

53

197

(Nq)
(TBL #0222)

(ZMC #0340)

(Nq)
(TBL #0230)

(ZMC #0321)

(Nq)
(TBL #0232)

(ZMC #0323)

(Nq)
(TBL #0231)

(ZMC #0322)

(Nq)
(TBL #0233)
(ZMC #0326)
(Nq)
(TBL #0216)
(ZMC #0317)
(Nq)
(TBL #0217)
(ZMC #0318)
(Nq)
(TBL #0224)

(ZMC #0345)

1033tho%® zw33jw®® (Nq)

luo®>thuo®® zu**ju®' (TBL #0225)

1e°5phu®s

(ZMC #0346)
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A B#160

© B#161

A B#162

O B#163

O B#164

O B#165

A B#166

? B#167

O B#168

gephew, or niece

head

hair

eyes

nose

mouth

cars

throat

lips

cf.

ndjih-yi
B & (167)

we-li

A (194)

tchi-wo

¥ (196)

du-ku
&% (197

nephew <brother's son>

nephew / niece

wlli

MU (Tsi of head)

mni

shum-bu-ka

KA (200)

shum-p’a

& (201)

Mu-nya: ne®**me®® ‘#%’; ji'® ‘o

ni-p’e-tcho

75tk (199)

tao-ka

yeba

napi

shum-p’a-ndjro-pi

JAsL (202)

i 15

tshe®3wu®3(nephew) (Nq)

tShe33mu53(niece)

Z]53ndzu53

z1*°ndzu®®

Wu33li53

Wu331153
Vi331i55

tsi®®

tged!

tsi®®
d033sm55

nduo33se®®

mia®®; do>°ku®®

ki®*me?33
ki®**mu®®
s1°°nbu®®
ku33pe55
ku33p653
s1°°npha®®
na33pu55
na53pi53
na®’ku®®
na33ka.!53
mi**kus?
mi®>*hku®®

ku55

(Nq)

(TBL #0234)

(ZMC #0343/0344)

(Nq)
(TBL #0074)

(ZMC #0232)

(Nq)

(TBL #0075: hair)

(ZMC #0234)
(Nq)
(TBL #0079)
(ZMC #0238)
(Nq)
(TBL #0080)
(ZMC #0240)
(Nq)
(TBL #0084)
(ZMC #0242)
(Ng)
(TBL #0081)
(ZMC #0241)
(Nq)
(TBL #0141)

(ZMC #0249)

(Nq)

ku®3pe®® nga®3pi3! (TBL #0085)

$1°°npha®*ndz0°pi®s

(ZMC #0243)
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A B#169

A B#170

A B#171

A B#172

A B#173

A B#174

O B#175

O B#176

X B#177

teeth

tongue

chin

arm

hand

finger

finger-nail

thumb

forefinger

fu-ma (incisors)
fu-k’wa (molars)

2 Bk (203)

shih-pu-tcho
Bp kb (211)

mo-ho-ge

lu-tsa

lu-pa-ka lap-chéh

)14 (205)

lu-shih-ka

& 221

lu-dzu

lu-ma

lu-tch’e

finger

fu35

§.1551,1,1a55
Gi33pa53
ti53pi53
hts)**ps)°®
me33hi®®
me>3hi>3
mi®3xi®®
le3*3*phu®?
le33pi53
da’Sve5Spo3?
le53
le33pis?
1e33phess

leSBSeSS

le335e53
183351.155
le33tsa®®
le33tsa®®
1e33dz)%5
55

le®3mi

leSBszSB

*kk

33

le33se®®

*kk

199

xu®? (Nq)
(TBL #0137)
(ZMC #0244)
(Nq)

(TBL #0139)
(ZMC #0245)
(Ng)

(TBL #0088)
(ZMC #0247)
(Nq)

(TBL #0107)
(ZMC #0253)
(Nq)

(TBL #0107)
(ZMC #0251)
(Nq)

(TBL #0109)
(ZMC #0255)
(Nq)

(TBL #0113)
(ZMC #0256)
(Nq)

(TBL #0110)

(ZMC)

(Nq)
(TBL)

(ZMC)
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X B#178

X B#179

X B#180

? B#1381

? B#182

© B#183

O B#184

O B#185

middle finger
lu-shun-dzu-mo
finger

finger (middle)

third finger
lu-dji

finger

little finger
lu-nteh’u-pur
finger

finger (little)

body kwo-pa
A7 (193)

33

le33se5®

ke

leSBSeSS
ok ok

sk sk ok

AR ]

(Nq)
(TBL #0111)

(ZMC)

(Nq)
(TBL)

(ZMC)

(Nq)
(TBL #0112)

(ZMC)

ku133mm53 / Zu33pu53 (Nq)

Zu33pu53

gGSSmaSS

cf. Mu-nya [kho®*pa®°]; Nosu [ko?'po°°]

breast ro-k’u

¥h & (220)
back ga-ma

back (of body)

heart shum-bu

it (207)
belly yi-p’a

18 (206)

dze**nuw®?
dzz*3*nu®?
I}.OSSD,OSS
ge33phi53
ge33ma53
ga33rna55
su**mbu®?
ti®*mi®3
S]SSILiSS
di33pe53
dzi**phee®?

ji33phq55

(TBL #0073)

(ZMC #0231)

(Ng)
(TBL #0094)
(ZMC #0259)
(Nq)
(TBL #0091)
(ZMC #0258)
(Nq)
(TBL #0144)
(ZMC #0272)
(Nq)
(TBL #0096)

(ZMC #0250)
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? B#186

O B#187

@ B#1838

? B#189

? B#190

? B#191

A B#192

© B#193

(p.77)
A\ B#194

O B#195

leg

foot

sole

toe

toe-nail

heel

skin

flesh

plough

hoe

bu-bu

erh-p’u

FrZ_ (208)

erh-pu-tchuo

erh-shih-wo

erh-dzu

erh-gu-bu

rjo-shu-ndjro-pi

Z % (677)

shih

K (316)

du-ge

dzu-pu-tchuo

calf

lipehhéh

grah

¢u33tghes?
kus*>3nbu®?
233ndzi%®
1i**phus?
li**phie®?
aJSSPhSSS

1i®3tghe®®

133,753

nga***pi

133p153

nga
ndz05°pi®®
152

%3

55

81

du53
la35
bu55
wa*3tshu®?

wa®*tshu®!

dze>ps)>®

201

(Nq)

(TBL #0102)
(ZMC #0264)
(Nq)

(TBL #0103)
(ZMC #0264)
(Ng)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Ng)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0120)
(ZMC #0266)
(Ng)

(TBL #0128)

(ZMC #0399)

(Ng)
(TBL #1347)
(ZMC #0414)
(Nq)
(TBL #0617)

(ZMC #0412)
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© B#196

O B#197

A B#198

X B#199

O B#200

? B#201

O B#202

X B#203

? B#204

A B#205

axe

saw

bow

quiver

sword

spear

gun

flint

drum

arrow

wo-tsa

sa-di

si-le-ka

M A @11

% ok ok

mbu-tcha

A& (267): gri 7]

ndji-ka

A4 (269)

ni-tch’u

,
ma ‘arrow’

rili ‘bow’

tcha-ma-lo-k’wa

kun-djie

F (281)

me-ka

%8 (272)

knife
knife
ma
rili <bow’

bu®3tsha®?
bu®*3tsha®3
vu®Stshua®®
di35
SaSSde53
sua®*3da®®
mEJSS

ma135

Si551i55

mel33§l51ni3l

*kk

Fdek

i 15

(Nq)
(TBL #0605)
(ZMC #0408)
(Nq)
(TBL #0608)

(ZMC #0419)

(Nq)

(TBL #0636: bow)

(ZMC #0427)
(Nq)
(TBL)

(ZMC)

bu®*3tsho®? ¢e®3¢e®® (Nq)

nbo®*3tuo®®
ba®3tfas®
mbBJSS

*kk

mi®®nda®®
mi®**nda>3

ni®5t{hu®s

%ok ok

luo®31u>3

*okok

ndzd*3tho:*3
dzap?®®

ndza®®

133

me*33g >3

ma133ji53

maJSS

(TBL #0549)
(ZMC #0409)
(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0635)
(ZMC #0423)
(Nq)

(TBL #0536)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0659)
(ZMC #0505)

(Nq)

(TBL #0637: arrow)

(ZMC #0428)
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A B#206

O B#207

A B#208

O B#209

O B#210

X B#211

A B#212

O B#212

O B#213

O B#214

flute

boat

rope

paper

book

basket

oil

salt

blood

clothes

shih-he

#9 (294) < Chin.

lo-ge

be-ka

& " (291)

sho

S (387)

jun-te

I 4 (385)

koskosk

gu

basket carried on the back

basket (bamboo, large)

jih-yi

A (321)

t’su

F (322)

shuo

I (226)

ga-ma

A (327)

i’chira, 1’tira

oil (animal)

oil (vegetable)

cheh

shah

l1353
ndza3®3#a®® / {a>3

‘1'(155

*kk

35

gu
gu

ba55

55

ba135

vai®®

33,,53

¢r*u
tsha®*3wo>?
sou?

dzg**ndi®?

dzw*3ndzi®®

nd30°°ndz)*pu®?

be33tu53
kua333153
ba®3tses®
Iﬁész
we33zu®® ‘lard’

ZH35

ji33t§a53
Zu55

tsh)®3
tsh)®®
tshy33

XuI53

§1135
§055
g933mu53

YUEB?’ﬁal?’S

nga®**me®®

203

(Nq)
(TBL #0663)
(ZMC #0506)
(Nq)
(TBL #0602)
(ZMC #0481)
(Nq)
(TBL #0619)
(ZMC #0422)
(Nq)
(TBL #0647)
(ZMC #0490)
(Nq)
(TBL #0646)
(ZMC #0496)
(Nq)
(TBL #0622)
(ZMC #0437)
(Nq)
(Nq)
(TBL #0445)
(TBL #0446)
(ZMC #0397)
(Nq)
(TBL #0061)
(ZMC #0398)
(Ng)
(TBL #0129)
(ZMC #0268)
(Nq)
(TBL #0462)

(ZMC #0376)
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? B#215

O B#216

© B#217

© B#218

© B#219

© B#220

O #221

? B#222

A B#223

O B#224

coat ya-she-tch’a

raincoat (of leaves, hemp fiber) & &K

trowsers za-tsa
hat mbo?
A (328)
shoes u
black da-na
1& B * (038; 476)
white du-lu
1F5% (351)
red de-nie
1F% (354)
green la-mi
blue da-ba
B (352)
yellow du-sho

12/ (353)

dana

dalla

dani

chagindo

ge**mu®® ‘=cloth’

Kokk

be33tshe®®
dze**tshur®®
z@33tshy5?
za®3tshe®®

mbo?3ts 5

nbo?®*® / nbo®3ju®?

nbu®3

zur*3tshw®®
Z]SS

Z]55
de33n953
de**nua®®

nua®®

d9331u53
deBSIHS3

3_155

nisStsur®Stsw®®

de33n.i%3
nis%s

n933t§155t§133

ni®?sap®®sap?!

ZiSSZGSS

n933t§155t§133

ni*san5®sap®!

baSS
de33§u53
de33§u53

§uSS

i 15

(Nq)

(TBL)

(ZMC #0378)
(Ng)

(TBL #0471)
(ZMC #0379)
(Nq)

(TBL #0475)
(ZMC #0370)
(Nag)

(TBL #0479)
(ZMC #0382)
(Ng)

(TBL #1005)
(ZMC #0841)
(Ng)

(TBL #1006)
(ZMC #0840)
(Nq)

(TBL #1007)
(ZMC #0837)
(Nq: = blue)

(TBL #1009)
(ZMC #0842)
(Nq: =green)
(TBL #1010)
(ZMC #0839)
(Nq)

(TBL #1008)

(ZMC #0838)
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O B#225

O B#226

O B#227

A B#228

O B#229

A B#230

A B#231

A B#232

© B#233

good

bad

high

low

long

short

thick

thin

near

ya-lie,

or yan-du

75 (087; 468)

ma-lie,

or man-du

deundah

manda

TEE (B AARFH) (088)

yam-bo

# 7D

ya-nie

B3k (072)

ya-she
+ (067)

ya-djo

iZ (068)

ya-du

HE (634)

ya-bu
thl (683)

mbwe-sha

hra hra <

high / tall
shasha
dridra

/‘%’7_
kari

piA
rini

B ZFR (=% & a F45) (066)

li35
li331i53

jq331155

m9331i53
mm33li53
ma331i55
bo*3mbo>3
bo*3*nbo®?
ja®3nboSs
je??jes?
ni%3ni%3
n.i%5n,i%s
sa%3sa®?
§a53§as3
j033§855
1>t
I},i531',1,i53
dzo0*3*dz0°°
dy33dy53
ZyS3z},53
ja33bu55
bi33bi53
ne*3kua®®
bz1%bz1°°
me¥3ge%s

3"331')=i53

niss

205

(Nq)
(TBL #1052)

(ZMC #0860)

(Nq)
(TBL #1053)
(ZMC #0861)
(Ng)
(TBL #0968)
(ZMC #0802)
(Nq)
(TBL #0969)
(ZMC #0803)
(Nq)
(TBL #0972)
(ZMC #0809)
(Nq)
(TBL #0969)
(ZMC #0810)
(Nq)
(TBL #0980)
(ZMC #0813)
(Nq)
(TBL #1026)
(ZMC #0814)
(Ng)
(TBL #0975)

(ZMC #0818)
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A B#234

O B#235

O B#236

? B#237

© B#238

? B#239

? B#240

? B#241

? B#242

far

fast

slow

old

young

big

little

strong

weak

ya-rgo-she rassa

B2 A EH) (065)

yan-tch’e

di-wa

k’wa-k’wa

i@ K (181) old / elderly

old (of people)
p’u-za
ya-k’wa kah kah ‘great’
#t (692)
yie tameh
X, (692) small

little

small

little / few
sho-mo-ya-djo

F (227)

da-ma-shia-tu

YR E (228)

§1233§255

133

01335335

[2733] means ‘road’.

55

se
tsh@*3ntsha®®
tshu®*ntshu®?
ja**ntfhe®®
&33zw53
dzi®waes?
dzi%sva®®
the**mo>?
tho**mo>3
m055m055
tshu®3ze>®
nphzuw?3za®3
tsho*>pha*®®
km33km55
km53ku153

DoiSSDOiSS

j033j053
I}.i33n’i53
rkus?»n’iSS
maJSSmaJSS
Dai55n’i55
ki®*ki®?
*kk

m.233 ki53

*kk

i 15

(Nq)

(TBL #0974)

(ZMC #0817)
(Nq)
(TBL #1016)
(ZMC #0862)
(Nq)
(TBL #1017)
(ZMC #0863)
(Nq)
(TBL #1058)
(ZMC #0857)
(Nq)
(TBL #1059)
(ZMC #0858)
(Nq)
(TBL #0964)

(ZMC #0800)

(Nq)

(Ng)

(TBL #0988)
(ZMC #0801)
(ZMC #0820)
(Nq)

(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL)

(ZMC)
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O B#243

? B#244

(p.78)
O B#245

O B#246

? B#247

? B#248

? B#249

© B#250

? B#251

handsome

ugly

clever

stupid

awkward

rich

poor

dead

alive

yan-tch’uo

ma-sha-nga

yan-tch’e-tu

R (153)

man-tch’e

ka-tu

ya-bo

F& (172)

ma-bo

% k&R (173)

t’o-shwa

dun-so

phyun phu
beautiful
beautiful

mam phyu

intelligent

die

te¢hii**nt¢hu®?
phiu®*3nphiu®?
ja**nt¢ho®®
me33ntghu®?
me**nphiu®?

bu33r€331:]a331:](155

gu33phu53
tsha*3ntsha®®
tsha®3ntsha®?
je*3ntghe®®
me33ntgha®®
m&33Z]53ma333k$31
me*3ntghe>®
bu?’SGmSS
dzi®3waes?

%%k

de33m053
dze®*mo5?
dzi®*mo®°
né**ntsu>3wa??
tshuo®*3phu®?
suSphus®
thur®3xw®®
thu®3su®?

5055
tshii**ntshu®?
tshu®°ntshu®3

se55d3055te33

207

(Nq)
(TBL #1093)
(ZMC #0847)
(Nq)
(TBL #1061)

(ZMC #0848)

(Ng)

(Nq)

(TBL #1099)
(ZMC #0904)
(Nq)

(TBL #1100)
(ZMC #0905)
(Ng)

(TBL #1113)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #1083)
(ZMC #0910)
(Ng)

(TBL #1084)
(ZMC #0909)
(Nq)

(TBL #1089)
(ZMC #0780)
(Nq)

(TBL #1087)

(ZMC #0781)
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© B#252

? B#253

A B#254

© B#255

X B#256

A B#257

© B#258

@ B#259

@ B#260

Sifan (themselves)

lo-ssu
Tibetans ndo-a

e (702) FHE:
Chinese ndzi

Fro(702) &k
Lolos na-p’a

Mup’ing Sifan

skoskok

la-mu

A (567)

come

go yi
“% (566)

eat (as food) Ngu-dzu

A (306)

eat (as tobacco)

ngu-tche

=S
&

lemo

yu

gnajeu

smoke (a cigarette)

ly332u53
ke

JSSSUSS

phu

ke

Kkk

a331u53
13! (future) /

lae3 (past)

1055

jusa
ji%3 (future) /
dua®® (past)

Z]SS
53

dz)

53

dz)

33

dzy

ji33t¢hu53

(jiSS) t(;hi53

F*kk

i 15

(Nq)

(TBL)

(ZMC #0316)
(Nq)

(TBL #0166)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #0165)
(ZMC #0315)
(Nq)

(TBL)

(ZMC)

(Nq)
(TBL)
(ZMC)

(Nq)

(TBL #1491)

(ZMC #0737)

(Nq)

(TBL #1579)
(ZMC #0738)
(Nq)

(TBL #1198)

(ZMC #0533)

(Nq)
(TBL #1203)

(ZMC)
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@ B#261 drink ngun-tche gnachhoh tehu®? (Nq)
tghi®3 (TBL #1370)
tshe®® (ZMC #0534)
A B#262  sleep k’0-me khaiyah khuw®3juw®® (Nq)
khe33ju®? (TBL #1646)
ma*>® (ZMC #0582)
@ B#263 beat na-ka de®- teu®? (Nq)
1279 (611) to>3tshu®3tshu®® (TBL #1220)
hit (a person) ka3 (TBL #1228)
ka®® (ZMC #0710)
@ B#264  kill k’o-tchuo na-sya ne33sw’? (Nq)
tsh > (Nq)
kill (a person) ngar®? (TBL #1602)
slaughter (an animal) ntghy>? (TBL #1602)
$1°° (ZMC #0633)
DL EMGERY X RT, LLT B#265 205 B#276 £ TIX 12 OFISCE 7 L— AR ST

W5, ZHHIZOWTHE, BREOT —F & OBEMARILEE BN TE P, EOOI A S
BEIZRBHDOT, B TAHESH TR DI &Lz,
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4. BURY 2 X675 8 & DYIE

FHTOHZVIZO@DOHIZDITEHHEIZ, ZNFNOH20IFOTHA)H LHHEIINS

23, BWRNEREILICA LS D, FERICHRE, R, #ilBb-tEI6N200
T, ATOFHEZHET S, FLEEOBECHEOS 2HICO>VLTHEML T E 0w,

m

O B#004 4 jro rébi 7033 (ZMC #0914)
ZMC D7)V AGEH Baber Dtk L 7235 I b, TBL ©V 2 RFERI T 1%
[zu®’] CTREF2AE 2 5, JHEAE TR [t5\°%] C, SEiE -F S cIEMNERF &
%5 T3, Hodgson (X (~ff) ICHET2NHOEF FEHF) bi Do B%2E
LT3

O B#007 7 shun skwibi f1°°n5s (ZMC #0917)
WED 718, 7TANAGEE Y 2 ZFEE TBE#EHOT ORI S 532 L T\ %, Baber
DL B HICRDIEVDIE ZMC O 7V AFET, TBL 0V 2 XERTF I
[sky®3], JHIEAE Tl [ki%®] TRE 2% 35, Hodgson Dk L 2B IE R4S
WL, (BEREE) (537) OEEETIE T2, THY, ZMC D7V AFEITE,

A B#011 11 th’su-tu tehe®’tghi®® te3® (Nq)
ThEJE T 10 [tehe®3tehi®®] + 1 [te3®] T&H % 2%, Baber itk L 7238 Tl&, 7
W 10 1, WEED thsu */tsha/ 1 BHiT©H 2, TBL OV 2 XFERBMAF D
[tshe®3t¢hi®?], ZMC @ 7 )V ZFBHIE S D [tshe®5ts)°°] 1, T DM TwI b Baber
DECER L GBI ICIE 23, RZ D 1 IBHEAED /te/ TR F Xy FEEHEKD /tei®?/
BEbN T3

O B#015 21 nuts-tu, or nuts-la-tu na*3tsh)*® te3® (Nq)
Baber D Ei#k L 72 3B D 9 H @ nuts-la-tu 13, nuts */na tsho/20=1a*/la/ ‘&’ +
tu */ta/ 1, DFED 120& 1] EWVWOIEFVNT=THD,

O B#018 40 jro-tsu zyizabi 70°%77°° (ZMC #0933)
ZMC @7 )L A 3EH Baber Otk L 2B Icik b, TBL DY 2 RERR TS 13
BHE LD [u*2)°] T, B-EHOMERPLH koTwd, FLBERGTEOT
— & TEMED 10 250 TN LIRS Tl % (BEES O [11] IKk->TWw3 2 L2 EH
SNz,
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@ B#021 104 ta-jia la jro te3? 2% ni®® tg3° (Nq)
Baber DFiHk L 72351 ta-jia */to ze/ 100=1a */la/ ‘&’ jro */ z0 /4, D%V
M100 & 4) LWVWHIEFEWNETHL, Va2 XFEHEGETE, MEBABSGAIE L7
IZH7=% ni*® (HHWIEn®) ZMZ D, KD 109 te®® ze> na®? zi®® (Nq) & 2,
© B#023 130 ta-jia si-tsu, te®3 2e5% $9°% tsw®® (Nq)
or ta-jia la si-tsu
Baber OFi#k L 72 3B D% 4 ta-jia */to 26/ 100=1a */la/ ‘&’ si-tsu */ so tsh) /
30, 2FD 1100 &£ 30] LWVWHIFENNTZTHD,

? B#024 197 ta-jia la ngo-tsu-shun te3? ze°® ki®® sw®® ki®®  (Ngq)
Va2 REHRGEOT —FI2IE, EHONMHNDH > TFRP, Baber Dk L 72FEIZ
ta-jia */to ze/ 100 =1a */la/ ‘&’ ngo-tsu-shun */ ngu tsa fon / 97 O L 5 ITHEE T
&5,

@ B#026 1000 tu-to tu®3 (TBL #0826)
TBL ®VY 2 RFERKTSDHEEIE GV, 7L T I2Hk 2EFREDHA, Baber 13 tu
/ta/ 1 DOV ‘—TF LWHEHERELEHL TWwD, BETETIERIED te® tsup®®

=T DEHITE I,

@ B#027 three horses mo si-bu mbe33qha®® si®3pu®>  (Nq)
Baber Oft#k L 723 1E mo */mPo/ ‘F&’ si-bu */ sibu/ ‘3P’ bu idEFH (M
WE) TH B, M1 TBL DY 2 RFEFRN A F 3 [nbo™°], WA F TlE [mbe33qha®],
ZMC @ 7 )V ZAEEHIE S T [nbo®?] T& b, Hodgson & Bé-roh, Broh & TBL 23T
V, (EEREEE) @S TR TRy EEBINTVB I ENSEZ L% 51T, Baber
LHEICO VT HH LB Z S /mPo/ D &I RIEBEBHEETE LI,

A B#031  we a0 adur (piural) e33do*®® (Nq)
A B#032  you nu noéndur non®3do*>® (Nq)
A B#033  they t’ou thidar the®3do™®® ~ tha*®3 (Nq)

Baber DEl#kd 2 AMERAFHOBBIV X, HBIZICHBZ R TEERD *=ua b’

EMATHERINTVE LI THS, HRFSCTEEERTIEEEIX [dor®®] T,
Hodgson D at#k b Z LICHT\ D3, They IZ [tha™®3] L WIHKENIELEH 2D EH I 5,
O B#034 mine ei ai &3 =ji® (Nq)

@ B#035 thine ni noé noy 33=ji®3 (Nq)
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@ B#036 his t’i thié tha33 =ji®3 (Nq)
Baber DGl# T 255X, Wb AMRAHE OB ICEE (G/E) 2538
FD *=ji D BOLTHIRILEHD L) TH B,

@® B#037 ours 20-Wo aduri e33do*° =ji® (Nq)
or ei-wo

® B#038 yours nu-wo nonduri non*3do**® =ji*® (Nq)
or ni-wo

@ B#039 theirs t’ou-wo thiduri tha®3do*s® =ji®* (Nq)
or t’i-wo

Baber Oil#kT 3 X, AEBRALFEICESE rG/ME) 2R T HEGERD *=wo [#
BAEK? ] 00T Ww»3 X920, HRAY, #E 2R, HEGSTRERZRT
B [=dor®] 12 & 5@ DBIE [=]i*] 2 2oz & 3,

@ B#040 this horse mo t’u-bu ©?%tha®® mbe®3qha>® (thwr®?) (Nq)

A B#041 that horse mo p’ai-t’u-bu  ni®**khe®® mbe®*3qha®?® (thw??) (Nq)
Baber @&k L 7 Z O &4FM)IE mo */mPo/ ‘F tw*/tha/ ‘I bu */bu/ ‘W
JE (4] <« [FBAR&GFA+FEF] Lok cd s, ZNICE L THIERS TR
[e®ths®®] ‘Z#” [mbe®qha®] ‘f&’ (thw®) [HFAMWEKZ R T CURIC XD
Higer]) 1 @ [HEaRAFE] - [4F] (GEgRDE) LwIMRTd D, CERM
EHREDLCTERLS, BBHEAS TR, HiihERFEL4FOMATIE T2 (B
fiifiE) &b TTaUdIEZ) (FdkEE) & LML, RicaFgThs I L
2T 2561013, HEATDOEKREIC [thw®] 2%, & 2\ id Baber OFE#kL
72 o4 MR, PRFEEOERM - EIEE BER 2 ICH T 2 EF e ik L 2R D
b5,

A B#044 what ha-ma hano ha®3nw®? (Nq)
A B#045 who (what man) ha-ma ssu su sw®® (Nq)
? B#046 where (what place) ha-ma me-li khadé ha®*3te®? (Nq)
? B#047 when (whattime) ha-ma tu-ku ninkhé ni*?khe®? (Nq)

Baber D Ei#k L 72 Z O EEF TV $ N d ha-ma f° 2R EFE L T2 00T, FH
FTEARAL, 8T E TOERT, vl E TEALRKE, X)) REMKE -

TW2 L) RN, HIET2HAEDO T -5 R 25 5 %\, Hodgson Dtk L 7 55/E

IR EICE S —T %, %8 B#046 Where (= what place) ha-ma me-li D me-li &
UGAT BT 5EES L\, B#086 Earth 21,
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O B#048 Whither are you going?
ha-da i-gu non®® ha*3te®® ji®3ga®>? (Nq)
Baber @Gl#k L 7230 flib T 2 86 ha-da “ & 27 1%, JHEE O [ha*®te®®]
=T 5, A T LTHEFED [iP] I —KT B, UKD guix, HEH
SO [gu®~ g ICHEL, HFEHEPEHDTOHTEED 2 L IIfTHOITbN 2 EEE
HEH2IEEEI AL VI EREZ AT, 2 ICI0GEICE, HEBSEL» T L)
ELTVREZAZHEL TR EWLIRITH S Z L3025
? B#049  Whence do you come?
ha-da wa-la non®® ni*3khe®3 le33go>°? (Nq)
Baber Dk L 7-301%, FEXDOEENEIC—HL &\, B#048 L [A USERIF ha-da
LT BMEbN TR IS, TEILSRADD?) LI ERO X ZFskL 7%
bDEEZLNS, MEASTIE LD 1F [a%- 1] LwI) s, [a%s-] 137 RER
TH D, Baber Dtk L 72 wa- b, ZIICHET 2EHTH S,

@ B#050 Come here! t’u-k’u-la lemo ‘come’ e3%kha’® €32 lu®®! (Nq)
THEHEDRBTIE, BIFEMIHIEEL 2 \»2%, Baber @F#k L 2CE TBL® ‘2 2°
the®3ku®® (TBL #0944) & ‘2R 2%’ la®! (future) / 1@3% (past) (TBL #1491) D& IT—F
T2,

A B#051  Go away! nei-i yu ‘go’ non>? ji®® ! (Nq)
TIRAE T, sl ARG E IS L BEREXTH 5, JHETS OB
TRy FEED X ) B REOIEREEMIE %, BRI S 2 BARG O FER? 2
DEFEMHbis, Baber Otk L 7 nei- b H 2 VI AMRAT L EEZ 5N 2D,
B#032 8 L OV B#035 22 ¥ 2 &, FEAEL no T, ni BEKEATHD, @aXic
bk, Baber 34 7y THEREL THFEO L L TRHRHEL T2 L5056
Wz e, HENEOHFIGIAEL ne®3-] “THN KHETIOTRACLLEEZS
3, cf. ne®-ji*> * (ThH~) f7<°

© B#055 one month tu ha te33 {ed3 (Nq)
Baber 13 h TRl#L Tw 225, WINOBNGE S FEAH -5 1M EHEST O [§-]
HETHB, T~H, @5 (TBL #0771) ; ¥a (ZMC #0074), cf. B#071.

© B#056 one day tu niu te®? nwss (Nq)

O B#057 yesterday ya-niu yaha je>nu’s (TBL #0739)
Hodgson DFi#k L 351X *yana D ¥ A4 7S ATH S 9,
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© B#058 to-morrow S$O-niu soruh suo®pu’s (TBL #0742)
JHET S ClE, [s0® rw®?] T, Hodgson MDaiHk L 723EHIC—KT %,

@ B#064 noon mjo-dzu-she cf. lunch ndzu*3dz°° ¢e®® (Nq)
JEETIE TIE, ‘noon’ T X [pe®®tge®] & E >, Baber OFlFKIC—H L kv, Y
R FE RPN S 13 [ndzu®®dz)®®] (TBL #0750), 7 )L X #EHI & K 3 T &
[nd30°°khua®3dz)®®se®®] (ZMC#0104) T, ZNFNAHLTOHRL 2, % E Baber Ot
Pk L 72357 mjo-dzu-she (¥, JHESFETIE T&EE) 0l LV,

© B#071 moon ha-pu lheh {ee33phe®? (TBL #0004)
Baber ¥ h Tl L Tw 225, WINOBMRGE b EHWE & I EREE O [§-]
HFTHs, TH, 1e5 (Ng) ; ta®>phe®® (ZMC #0003), cf. B#055.

O B#072  star tchih krah ts1°° (ZMC #0004)
Baber DFlfk L 728 IE ZMC O 7 VATEANE I SIC—HT %, V2 XEHRITED

[ka'%®] & RRIAF S D [ka'®®] (TBL #0005) 1%, W Ihd FXv FEED skar ITHHEL
Hodgson Dtk L 2L I 5I—KT 2D TH S I,

A B#074 rain ngwa-la yua?s (TBL #0010)
BRABOT—Fi3vdnd 1 HHfifiTdH %,Baber Otk L T 35 2 HHiT,
BZ6L THPKS) L) 2FZ2AHLLbD, TV AFHEANES ST ‘rain falls’
[gua®®1a®®] (ZMC #0750) £ H 2 DNBBEICR S, [1a®] 3 K5, OEDOBEE,

O B#076 wind mur ma>® (Nq)
Baber @k L TWw AR ETHARIZ r BERILIN T3, PIULVRENKRSGS
[me3%a*5°%] (ZMC #0007) DT — ¥ BBHIZ Tk 5,

@ B#078 south llo-tch’o 1033 tgho®® (Nq)
Baber DF#k L 72 H {5 D LI- (HFRAXFE) 13, ] oFzEiLL L el
72D, BBV *Lh- DERGID,

A B#081  fire mie-p’u sa-meh me3® (TBL #0018)
Y 2 RFETHEJTE T [sa®® ma®®] & S\, Hodgson Dtk L 72 3B IC—3 T %, [sa®®]
& T4, O, Baber Ok L TV REEED 2 FHiZ, BHIEL 2w,

A B#084  river yin-djro-ma dyah dzu®*ma®? ‘vig river’ (Nq)
Baber OFt#k L 5D 1 EHiH yin- 2347,
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A B#085  stone lo-k’wa wobi lo33pu®s (Nq)
Baber OEi#k L 7-3E1Z, 1 FHiERY 2o XEHEHF S, 2FHER 7L X EAK
JiE D [0*°°khua®®] (ZMC #0042) IZ—3F %, Hodgson 235#%k L 735 0 FHifE 1

HO w-E, FEHLL — P OFELED |- 2B L 2 WREYRD S,

A B#086 earth za-pi mali, mli sa®3tgha®® (Nq)
Baber ?Fl#k L T 23, BRGSO T —FICEKEL 72\, Hodgson Dk L 72
afZ1%, Baber @ (B#046) Where (what place) ha-ma me-li #2325 L, 825
‘place’ DEKRZELETH A H, ZDIFH, 7IVAEBANEG S T TR % [za**mi®®]
(ZMC #0032) £\ DR EILR D,

@ B#088 gold *n? ni®3 (Nq)
TAZVAZZERBOBFPEREZRL T 5L WIEGRTH S, 78 HICIF NEHIF
FGEIC > TR L7z, EWIHIFHED 20T, BZ6 LAETESINDOTH S
Vo Va2 RFERBAE T ni®® (TBL #0051) , 7LV AREHIIE A S T ni®® (ZMC #0035) &
Vo BHRAZEDT =5 L OHIEDPSE X 2 L, Baber OFifkL T 2EMIERE S
iy Tw3

@ B#089  silver mwe gu®s (Nq)
Y 2 RFERN S T gu®® (TBL #0052), 7V AFEHIE S C nua™® (ZMC #0036) & 2o
FHRRAZSOT—5 L OBE»r 5% 2 2 L, Baber OFL#k L 7o FHifHE -7 1%

*ng- DEMDO ML H 2., B#119 ‘Cow’ b2,

(p-75)
© B#091 copper nuo? nuo®? (Nq)
? B#095  grass ndzuy? 2133ze>3 (Nq)

GRIEEBFO2PEILINTVREDOT, ELE60EbEZ 6 LANTHEEINDOT
H 29, B#095 ‘Grass’ 1F, BNRFED T —FICHIET 5 D%,

@ B#096 rice tch’e khe®® (Nq)

© B#097 rawrice n-tch’e rice (uncooked)  ntfheS® (ZMC #0390)
Baber oGk L 38T, Ky & T8 HEAMICEU T, MEAMLAI T
2080 %, SHAOETFOMSSTOEETEN L TuerD k) Ichz 2, BHRGED
FT=FTlEwInd T & Tk BB 2BoExsHoTsh, Tl Zwd
NOFFT—% b Baber Otk L 2 MICHIEL v, V2 XENEHEDT—% %
2HE12T % &, (B#096) ‘Rice’ D F WU T H D te- X *k- DEFLTH % A[HEMEDE O,
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A B#099  tobacco pi-tch’a ji®® (Nq)
HRFBEBOT =7 Tl3Y 2 ZFEER TS D [2i%°] (TBL #0455), 7L AFEHIK T E Tl
[ji®®] (zMC #0217) TH D, #%HiD B#271 To smoke tobacco. Tl yi-tch’a £ H 5 Z &
75, Baber OFifk L 2B OE 1 581X, *yi- DAL TH S I, 2EHHOWESE
FHRAH, &2V IZEEED MEE yangiang "7~V F RV ISHET 23D,
BEEZBRL 0,

A B#114  tea dja-tcha dzee®® (TBL #0454)
Baber ®t#k L 7235 IE, 2 HfHiFET, 1 HHE?Y 2 AFE RN AT FIC—HT 3, 2
i HEARII7223, HhBIEED A ICHRT ZEEHBUR T TH A ) b,

? B#116  bamboo he-ka xi®® (ZMC #0183)
Baber Dfifk L 725813 2 HHizhT, 2 HHiHOEMBRD X, BIEH 7% AP,
VaREoT—22HET 2L 1 HHED h- 13, V2 XTI mi® (Ng) ; ni® (TBL
#0389) % DT, MEEED [m-1 H2VE [n-] 2RALLATHEELH 2,

A B#117  buried pine tchu-si tehu®>3pu®? (TBL #0385)
Baber Dtk L 7258 D 2 FHiH X, BMIAROBOHER, HREOT -5 2HHIKHT 2

EOCEERT 1E s933pu®? (Nq) ; se®3pu®? (TBL #0372) ; si®pu®® (ZMC #0178) & &H %,

? B#119  cow mwe womi 0%3me®3 (Ng; female yak)
)2 RFERR AT E T pguBmas® female’ (TBL #0255: #74), 7L AFHEHIK ST ST
nua*>®ni®® (ZMC#0111: #54) L W RBRAZTOTF—% L0 BE» 5% 2 % &, Baber
DFLEk L B0 E /W T 3 *ng- DRMOTAHEYEDL S 5, B#089 “Silver’ & 2,

O B#120 dog tch’o kshah tsho®® (ZMC #0119)

O B#121  goat tch’i tsah tshi®® (ZMC #0117)
Baber Dk L 72 B I EIEE Y, ‘Dog’ teh’o & ‘Goat’ teh’i D 2 F513, RIEE T D
HOTHY, TAVRFBANRGTEOEBOEN Z OWATHICKEBICHEST 2, V2 X5E
TIE IR E DY ‘Dog’ [tehi®®] & ‘Goat’ [tshe®3], FHi/7 5 1E ‘Dog’ [t¢hu®3] & ‘Goat’
[tshe®*] TH D, WFNHREEVEEL %\,

© B#122 pig rgo yus® (TBL #0284)
Baber Dtk L 72 36 O EF M@ IH T rg- 122 T3 ‘a guttural » with a grasseyement’
EVIHRERBDH B, [8-] ZRKHTLLALBDTHL I,

O B#123  fowl rga! yua3s (TBL #0293)
HEBICHBTO 1 PERINTVLLEDT, Baber Ditl#kL 72 2 DB IIFEEHTHETF I N
72DTH A9,
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? B#124  duck nta-tsu e (Nq)
Baber OFi#k L 22532 & HBIEED “mF yazi [~*partsi] 2R LHOT
H259,

? B#126  yak rgal bu23kha®? (male) (Nq)
Baber Dt#k L 723613 B#123 ‘Fowl’ (AU TH Y, BGEEDT—2Ic—BE 7, [
ZD TBEICHEIET 258 h v, Mo»OHABEENETHSH., bL -3 b-
DR LTI, SHRFFIGEVFEBICRT L WL H 5,

A B#128 rat gu go33je’s (Nq)
Baber OFi#k L 2 1 FHiTh 205, V2 XEBEHEF S [go®3je®®] , 7L AE
HIY% 7513 [gu®®pha®®] (ZMC #0134) TH 505, FlskIEROH 2 A[HEED H 5,

A B#138 musk deer lie la53 (Nq)
Baber OFfafk L ZEH LBREDO T — % LTI, HEF-EL %AV,

O B#139  wolf ndzuy? ndz)3® (ZMC #0130)
Baber Oft#k L 725 IE 7 NV AGEHNE T SIC—3 T %, B#141 ‘Leopard’ IZ ‘Same as
Wolf> & W) MFEAH D, 7N RFEHRETE bWE ICEM AR, V2 XFEHEGTET
X “Wolf’ 1¥ [da®*mba®®] ¢, ‘Leopard’ [dzw®®] & IZHIDFETH %,

A\ B#142  bear rge pue®**mo>? (Nq)
Baber ?Fifkix 1 HHiT *[ge]l D LI R LEZ NS, BGEDOT—F 3w
b2 HHIEELD, Va2 XEBHESSO 1 EHEPHET 2 LBb s, 5\ idng-D
BMELOTHEME D H 5,

(p.76)
? B#145  elder brother
a-dja a®3jo% (Nq)
BREDO T — 2 IE—HT 3HEBR s Nk,
O B#146  younger brother
n-a ni%®na®® (Nq)
BRFEOT—Fixvind 2 BHigEc, HENSERANETH 2, Baber DFlFHL
TEETEAY 1 Hiz2 T, BRGEOH 2 SfMioWERICHET 2 EZ NS, T
EREDNA 7V 3HDCIEF2EHFETHLILEZRZ) LLILLDD,



218 A2 E ]

A B#152  father’s elder brother
a-ba-k’wa 23°ba®® kw kw®! (TBL #0230)
BREED 7 — #1213 Baber DFi#T % 3 HHiFEIC BT 2B A AL wv, Ll
Vo RFERMAE TR 2®ba®® kw?kw?!' (TBL #0230) ; 7V AEHIEH S Tl
a%Skhua®® (zMC #0321) TH Y, MEDOFRINEED L) TH 5,
/\ B#153 father’s younger brother
bei-ka a®>*be>*na®? (ZMC #0323)
BREED T — #1213 Baber OFi#kT % 3 HHlighic — T 3B IZ A 5k v, Baber
DT 2EOH 1 HTEIC—HT 2L AN BEELET DI, TVAGEIRNESFT
HoHH, R L THET 2E»E»IZAHA,

? B#158  grandson lu-tchu lo33tho®? (Nq)
Baber ®#£FlE *[Is tso ~ Io tga] 2k L7-dbDEEZ 6N D, V2 XFERNAST
1% [luo®3thuo®3] (TBL #0224), 7 )V AEHIIE S 1 [1e5°phu®®] (ZMC #0345) TH 5,

? B#159  granddaughter

nza-lu-tchu 10**tho®® zw?3jw®? (Nq)
Baber Oft#k L 725 % B#158 ‘Grandson’ DHIIZ nza- (LEZFTIHERD) OO0k
BThsd, BIREOT—2IC3—HT2EHIEEAOhLZ Y, VaXFEHEAFS TR
‘Grandson’ DZIC [ -zw3jw®®] L WIHI KM EZEITHEZL >V TH S,

A B#160 nephew, ndjih-yi z1°°ndzu®® (TBL #0234)
BIRGED 7 — # 12 1d Baber DFlSkIC—ET 25BB I Ao wDs, V2 XERN LS
D 2 HHiD Baber RSk T 2FEIHOE 1 BHIICHIET 2L HEZ o605,

O B#162  hair tchi-wo muUli (Tsi of head) tge®? (TBL #0075: hair)
Baber DFl#TIE 2 HHiTh 228, BNFEOT—Fidvwind 1 GHigE<T, V2XE
JETED 1 GHiHPHIET 2 Lllbh s, 52 FhH HARAH,

O B#164 nose shum-bu-ka s1°°nbu®® (ZMC #0240)
Baber DEi#kT 255 I1: 3 BHiGETH 2 A, B 2 HHiICIE 7V RFERNIE ST E DFETEH
—HT %, H3EHOWEEIZHRAH,

A B#166  ears ni-p’e-tcho népi na*3pi® (TBL #0081)
Baber Ol 23513 3 EHizETH 208, W2 HHiICIZ) 2 RERIATEE LAY
HAES DR [na®pu®®] (Ng) PEET 2, F I3 EHOBELRITHEKAH, B#170
‘Tongue” D 3 i L MUTBEED LI TH %,
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? B#167  throat tao-ka na®3kas® (Nq)
BWAGED 7 — #121% Baber OFISkIC—HT 2R IFAR OBV, BEZBRD,

A B#169  teeth fu-ma (incisors) s1°°ma®® (ZMC #0244)

fu-K’wa (molars) fuss (TBL #0137)

Baber DFl#d 25 wTNd 2 HHiETH B, W1 FEICIZY 2 RFERN A
(1 BHiFE) »—¥,T 5, 7NVAENKSGSIZ 2 EHiFE T, Baber OFl#kd 35O
9B D ‘incisors’ D 2 FHIVHIET 2 L) TH 5,

A B#170  tongue shih-pu-tcho ¢i®%pa®® (Nq)
Baber DGk ¥ 2 iEKI1E 3 EHiaETH 228, Wi 2 FHICIE Y 2 RGBT S EET
%, % 3 EMOBERITHAAH, B#166 ‘Ears’ D3I GH L AU BERDO L) TH 3,

A B#171 chin mo-ho-ge me33hi>3 (Nq)
Baber OFi#kd 2551: 3 EH/iFETH 5HY, W2 HHilcIZY) 2 XFETHIRAF &£ A
SOHET S, EIFTHOBESR -ge 13, HAFED T~ ICHET 2 (ERMEICHES
CEEZRTY) SORIF %58k L 72 A2 ® 5, B#048 Offdi %2 21,

A B#172  arm lu-tsa le3*3*phu®? (Nq)
Baber OFl#kT 2B OHI 1 Hfiilcix, Va2 AFEMEAS LRGP HIET 223,
B2 HHIE L 2w,

A B#173  hand lu-pa-ka lap-chéh le33pi®3 (TBL #0107)
Baber OFl#d 2B 3 HHIFETH 5%, B2 FHICIZY) 2 AFERRSTELT VA
FEHINE TS [1e23phe®®] (ZMC #0251) DWEET 2 £ 9 TH %, HE 3 FHIDOIFEFE —ka &
H2RA A,

A B#174  finger lu-shih-ka le33se5® (Nq)
Baber OFl#kd 2551: 3 EHiFETH 5 A, W2 HHiicidY) 2 XFETVIRAST, FHA
EVHET 5, B IFHOLER —ka 1T HKAH,

O B#175 finger-nail lu-dzu le33dz)°® (ZMC #0256)
HRFEOFT =212, V 2 REBHEF S [1e?3tsa®®] (Nq), BH TS [le®3tsa®®] (TBL#0113)
T, H2HHPEET CHENPREINEDL, TN HIET 2HHNICH 5,

? B#177  forefinger lu-tch’e e
FHROAMBIIOVTE, BREDT -2 2%, HEOHRENTELR v, RSO
i E N, BROAMIIAS B LEDI ETH o T,
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? B#181  body kwo-pa ku**me>® / zu*3pu®® (Nq)
FNRFEO T — & Tl 7V AFEHE S [ga®®>mad®] (ZMC #0231) 5 Baber O FdkIZir\
B, =BT IBIERAS kv, EBED FEETIEARETE (Mu-nya) T [kho®5pa®] ; %k
#& (Nosu) TlF [ko?'po®°] &\ 9,

? B#182  breast ro-k’u dze**nw®? (Nq)
BIGED 7 — #1213 Baber OFIHIC—3T 230 IE R s Nawhs, (HEREE) (220)
2 HR EERINTVRLREII—HT0MEHI NS,

? B#186  leg bu-bu ¢u*3tghe®? (Nq)
BIRGED 7 — # 12 1d Baber OFlSkIC—ET 2B I Ao N wos, ) 2 XEERNGE
T ‘calf’ [kua®3*nbu®®] (TBL #0102) £ H 2 DWFEHI NS, FHIWETFEFD b- &, *k-
DRFATH 2 A HEHED D 5,

O B#187 foot erh-p’u lipehhéh 9"°°phe®® (ZMC #0264)
BREBED T — & T3 7V A5 S5 Baber ORI, ) 2 X3HIE [1i%3phu®?]
(Nq) ; [1i**phia®3] (TBL #0103) TN L 1 FTHIVLEL 228, REOEHETH %
[01%%su®] (Hifk) & [lu®Ssu] (E#R) 1T 2 BERR L H>Tw 3 2 &R
INns,

@® B#188 sole erh-pu-tchuo li*3tghe>? (Nq)
Baber Oii#k 3 2 5E1d 3 HMiETH 24, Wi 2 Fifild B#187 ‘Foot” ICHIET 5, F

HHiDBESR ~tchuo 1, V) 2 RFEIRGTSOH 2 GHiINHET 20 TH A9,

? B#189  toe erh-shih-wo li33se>3 (Nq)

? B#190  toe-nail erh-dzu 1i%3sa®® (Nq)

? B#191 heel erh-gu-bu li®3tshw®3 (Nq)
witnd TBL/ ZMC ICBIRGED 7 — ¥ 237 , W#E AR, 01w TRy 28%T
LWL TH 5, F 7GR E T3 B#190 ‘Toe-nail” erh-dzu |% B#175 ‘Finger-nail’
lu-dzu & OHNPATHER AR LN S,

A B#192  skin rjo-shu-ndjro-pi  grah ndzo°°pi®® (ZMC #0266)

Baber Ofi#kd 25EIMIE 4 BHiFETH 523, #% 2 FHIE 7N AGERNE G S OB H
JET 2, 5B 1 E5H 2 FHDOIFESE rjo-shu 13X, HERAH, BEEZRDL 20,
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(p.77)

A B#194 plough du-ge du®3 (Nq)
Baber DFl#T 2iEFIE 2 HHiETH 523, BGEDO T =2 idvnd 1 FiiiE, 8
2HEHIC DD -geld, HARED T~72) THET 2 (BREICESCEHELZRT) X
KhE % Gk L 22 ATREE DY 2, B#048 35 L O B#171 DfRH % 2,

O B#195 hoe dzu-pu-tchuo dze>ps)*® (ZMC #0412)
Baber ik 3581k 3 FHiGE T, B0 2 FHilx 7V AGEAE TS OB I EHE S
5, WolEIFE IHFMD —tchuo 1, V 2 RFETIEFE D [wa® tghu®®] (Nq) 5 i
KHLHE D [wadStgshu®!] (TBL #0617) D 2 FMIICEET 2 L L7 5, Baber OFlHk
L7EHIZY) 2 REBETLVAEOTHBED L S TH 3,

O B#196 axe wo-tsa bu?3tsha®? (Nq)
HWRFED T =5 Tlx, 7NV AEHNETTS T [vu®stshua®®] (ZMC #0408) D 1 FHidHs,
Y 2 REERER TS D [budtsha®®] (TBL #0605) D 2 FiiisdZz 21 Baber D #%T

SEICHIEL, HrbMEDPHEEED L) TH S,

O B#197 saw sa-di sa®>de®s (TBL #0608)
BRFEDO T =5 Tld, Vo XFEEFSH 1 FHEET [di*®] (N TH H, Baber Dt
BRL 2B O 2 FHIC—T %5, 7T AGEHNE A E Tl [sua®®da®®] (ZMC #0419) T,
FRFED L) TIEH 2, REEVPRE S,

A B#198 bow si-le-ka ma ‘arrow’ me*%® (Nq)

rili “bow’ si%51i5° (ZMC #0427)
Baber Dk d 2 i1 3 FHIEET, MO 2 FHIZ 7V AENKG S OEMICHIET
%, HI3FMOIER —ka (ZHAK AW, Baber Dk L 25 IC b IERE A FHO
ka DOV TVLBHEIRDRI BV, BZSL IO -ka FHFEO TR, BiEHH
B Usicle 2572 LEZ T~222 ) KHETHHEECHELAZbDTIRIZ AR
W tEZ NS, FAROGEEHNIE, HROZEERICHES W ERHPE O SHEHE
ALdk > TPUE D ICHHA 5,

? B#204  drum kun-djie ndza®*3tho:%® (Nq)
BRFEOT =7 TR0 ITNLG —HT 2000850 E s, V) a XEHEASOHE 1 H
filits X OFHSTE D [dzan®®] (TBL #0659), 7V ZHHIIETI S T3 [ndza®®] (zMC
#0505) D\ ¥ 41 d Baber DL BB OE 2 FHICHIET 2 L) TH2H, HF1F
i kun- (3 HARH,
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A B#205 arrow me-ka ma ‘arrow’ ma*>® (ZMC #0428)
rili “bow’ me'33g %3 (Nq)
Baber D il § 233 2 FHIFET, B 1 HHIE T VAFHEIESG S OEE (1 SHiGE
BXOYXY) 2 ZFBHERASEB LI TERNAED [me'3ji®3] (TBL #0637) D 1 3% i BHE
T2, HIHEMOILESE —ka ZHZKAY], B#198 ‘Bow’ DfFEL %z 211,

A B#206  flute shih-he {a®3 (Nq)
BRGEEO T =2 13 vind [{a%~ 1a®] o 1 FfifiTh h, Baber itk L 7iEH O
H2EHH DO -he FZDEERLLAbDEEZ LGNS, H 1 HHiD shih - IFHRAH,

A B#207  boat lo-ge gu guss (TBL #0602)
7V AFEHIE TS TlE [gu®®] (ZMC #0481) T, T 41 b Baber DOFi#k L 22 FEIE D 2
BHilCHET b EZoN %, 1 HH O lo- & KA,

A B#208 rope be-ka ba®® (Nq)
V2 RFEHEGTEE LT R E D [ba®®] (TBL #0619) >34 d Baber DER#%k L 7
FEROH 1 BHICHET 5, B2 B OMER -ka IZHEAY, B#198 ‘Bow’ DEH %
2, L (RERFEEE) (291) Tk ‘g’ L E#EINTE D, Baber ORlHEED
D2BWHFETH - R EL H B,

O B#209 paper sho sou®? (ZMC #0490)
Baber il ¥ 256K 1 HiiT, 7NV ABANEST S OBEMLIV TN ED “HEH
Thb, VaREEGETIE [er®u®®] (Ng) TH D, (HERFHIE) (387) TlE “3t#%°
LEHINTVREIADHHRT, bLiEF Xy FiEd o O HED 2 Ffid 6 1 Hif
KHERI L7 b D EHEZ 505, *[s0] < [sou ~ ¢eu] < *[sowu ~¢e wu] < Tib. shog bu.

O B#210  book jun-te dzg&**ndi®® (Nq)
Baber OFt#kd 2 I EHIWE 5 2 BT ? 0 j- TREL, B EH 2 MEET O -
THFHL T NnES, VaXFEHRLGSOHEEIIE—KT 5,

A B#212  oil jih-yi i’chira, i’tira ji%3tsa®® (TBL #0446)
Baber Dil#kd 23 I1E 2 GHFET, F2TFHD -yi 3BZ25 ) 2 XERNASD
[ji*3tsa®3] ‘FEMpih° O 1 HHiICHET 5, 55 1 FHiD jin- 3, [zu3°] (TBL #0445)

‘WY ICHET2TEEETH S ) . BERZRDL L,

O B#214 clothes ga-ma nga®**me®® (ZMC #0376)
BREED T — 7 TR 7 VARG S OFBEE G, B 1 EHiORE ) O EREEE
THY, B2HEMORENRPLLEK G, V2 RFETHESGTE TIE [ge*®mu®] TH D, H2
HHiORERRLE 22, WINb —HOHFANTH A I,
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O B#217 hat mbo? nbo3® (TBL #0475)
HRIEEFO2HPEILINTVREDT, 826 LAFTHESTINLDOTH A9,

© B#218 shoes zu AR (TBL #0479)
BRGED T = Tl TN b MERETIE Ry, HEDL» 552 % L Baber OXKGET 5
HEFD u O TITZEPBETH B,

? B#222  green la-mi chugindo ne®3ts°°ts1®®  (Nq: = blue)
HAZEDTF— 1w Nnd Baber OISR L 723 ICHIEL 2w,
A\ B#223  blue da-ba ba®® (ZMC #0839)

Baber Ok T 236 1% 2 FHIEE T, 7VABANE S S D [bad®] 235 2 FHiD -ba I
HWET 2, 1 HHO da- 1, V2 AFECEEOATRICO S HiER ICHE T 2IBER T
b2,
O B#225 good ya-lie, deundah ja®31iss (ZMC #0860)
or yan-du
Baber 1 2 i OBM #7225, WiHF I 7NV AEIRE T EOEBIC—HT 5, #
FHOEBIC T 2HENEO T — 213w, (BEREE) (087; 468) 12 ‘F5° L&
HINTVIFEICHIET 5,
O B#226 bad ma-lie, manda me331i%3 (Nq)
or man-du
Baber (% 2 B OFH W ZEl8kT 223, WIFICIBENRBEOKLIEOFEE LT 3L
T2, BEOEIVICEIET 2HMRFED T — 71370205, B#225 ‘Good” £ DEATED S,
BEEZOEEBLEEZ 5N D,

A B#228 low ya-nie ni®°ni%s (ZMC #0803)
O B#229 long ya-she shasha ja®3ged®s (ZMC #0809)
A B#230 short ya-djo dridra dz0%3d30°° (ZMC #0810)

Baber 238k L 2B AFIZ, 1 FHiDS ya- KB E 23S % w, BHRY 2 XEHE
DWEFDOHEAR I, FHEREEL -HQHO 2 GHifEichdh, ¥ (2009: 229) 1Tk
E, V2 REERRGE TR, AT OFERICHTEERE [je3-] 230wl 2 HiEEE,
ik TH 2, V2 REEIIRA S Tk, Mk E R T HiERE X [10%3-] ©, B0 RL 5,

TIVAGERRE T EI2OWTE, ZMC I b #R (1982) o SCEMEIC b il X E L Ol
Ak DFEWICB T 238813 2 \vAs, ZMCIZd ‘long’ DIEA, ‘many’ [ja®3mi®®] (ZMC
#0819) D & I 2, [ja®3-] KR F 2O EFAPKAT 5,
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A B#231  thick ya-du dy*3dy®? (Nq)
Baber ?Fi#k L 7. AFIZ, 15 Hi2° ya- KT L TH D, F2THiogER L
Va2 RFETWRASOERE (BAW) OFHLEPHIET S, 2B 7 VARG E TR
[ja®*bu®®] (ZMC #0813) C, FEEFAHIEL 22\,

A B#232  thin ya-bu kari bi®3bi®? (Nq)
Baber OFEHk L 2 A, 5152 ya- I E 2T, F2EHoEREY 2
ARG E OERE (EAY) OO HEIEYT 2725, BEVBRLRS, &E
TV AZERIW ST S TIE [bz13°bz%°] (ZMC #0813) T D EEHWEIET 3 X 9 7223,
Baber @k L 72 5B 12T [ja®3bu’®] (ZMC #0813) %% ‘thick” & \» 9 B &DiET
H5HIEMPEHI NS, B#231 ‘thick’ DSz 2 W,

© B#233  near mbwe-sha rini me3se>? (Nq)
Vo2 RFERN A E TR [0™%ni%] (TBL #0975), 7V AEAIE G S T3 [i®°] zMC
#0818) TH B Z L SHEIT 5 L, ‘near’ DEDEARFEERIL, wInd [ni®] TH
%, Baber DFUSkL 725EIE, V2 AFETIRAS EOBENSFE X S L, ‘not far’ 1T
HET2bDEEZoND,

A B#234  far ya-rgo-she rassa se33ge®s (Nq)
Baber OFEEkT 251X 3 HHiFECTH 5,V 2 RAEFR S Tl [0°%35a°°] (TBL #0974),
TV AGERIE G E Tl [5e°°] (ZMC #0817) T, Wb iR 2 Baber O FL#kT % iEF
D 3 EHEICHIET 2, 8B 1 SEHEHRREZ T IHERLEZoNSD, &2 HHiE
RH, Va2 XERNAFO 03] 13 W OETHDLEVI,

? B#237  old k’wa-k’wa the®**mo®3 (Nq)
Baber D il#k ¢ 2 BB EHNREO T =S Ic—H L H v, V2 X@ERNATE TR
[tho*mo°3] (TBL #1058), 7 )L AFEHI S E T3 [mo®*mo°°] (ZMC #0857) T, Y 2 X
R (EEREEE) (18 @ @k v BB ICHIET 5, Baber Ol % kK'wa I3,
BZ 5L ‘big2 DETH S I, B#239 ‘big’ DIRHLE B,

? B#239  big ya-k’wa kah kah ‘great’ kw?®3kw®® (Nq)
TV AFERIE T E D [ni*°ni®3] (ZMC #0800) X, 7 — % DD, “little/few’ 12 [0i®°ni®®]
(ZMC #0820) £ H 0, W UEEITHINTVT, ZLHDBELVL, HEHINZDIZH

(1982:256) 1C13 “RIEET, MIERM, ~ LwIfIX2BH D, 2 ICiBBEFD
R [[a®Pkua®®] BEENTWLT, I Baber DT 28I % T3, V=
REEFRRAE D [kwkw®3] (TBL #0964) ¢, Baber OE#kT 2 B0 EEBICIT—F L

&L)O
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? B#240  little yie tameh ni%ni®® (Nq)
V2 RFEFFRNEED [pu3ni®®] (TBL #0988), 7L AZEAIKT E13 [ni®ni®®] (zMC
#0820) TH H, TN G FEEEIE Baber DB T 2 EEOFEHICIE L w23, [ni] &
[ji] THILUTHIEDHIHNTH %, 7% Hodgson Ditd%d % tameh 1%, 7L AFEH
WHED ‘small’” [ma*>*ma*®®] (ZMC #0820) IC¥HET %,
? B#241  strong sho-mo-ya-djo ki®%ki®? (Nq)
Y 2 REEJYIRJT S 13 Baber DGk L 2 5EICEEY 9T, TBL H ZMC i< b BGED 7
—Z3KHIN TR VDT, RHTIEH %Y, Baber Otk 2551k 4 HHi°HD
2 Efiiild B#230 ‘short’ ya-djo 12— %, sho-mo &, 8Z 5V 2 XFEFHAED
HES [51°°mu®3] (TBL #0675), 8 L Ufk (1982: 258) DHICHICRZ 2 “HE’
[s0¥mo®] KT 2LEZ6NS, )T 2 LEFETIE THVEY (Fw?) 4 &
%D, ‘strong’ IKHbRV, A y¥ 2 —RIMS2DRMRH-7- L Bbh s,
? B#242  weak da-ma-shia-tu me?33 ki®3 (Nq)
U 2 RFETIIRYTE \E Baber OFisk L - EMICHER T, TBL & ZMC i b BHNRGED T
—ZIRKHI N TR VDT, A, Baber DT 23513 4 FHIT, B2 EH D ma
DBHRERET S L, da-shia LV IFTEVRBRESN TV ARERH 5, VY 2 RFEFRH
HETULEHOEEZET L T [de®3s=°3] (TBL #1232) £ & 1, Baber DiiHk
T237L—21F Tah Lok kI Z3EDZ ., VaXENELTSTIR
XRBIE [do] ~ [del o< &, HEFDORET & 5 W IdREELZRT,
O B#243 handsome yan-tch’uo phyun phu ja*3nt¢ho®® (ZMC #0847)
? B#244  ugly ma-sha-nga  mam phyu mé**ntghu®® (Nq)
Voo REETET S 13 Baber OISk L 2B ICIZ¥E YT, ‘handsome = beautiful’
[tehii**ntghu®?] (Nq) DB EFHTH 5, FH S Tb HEET [mae**nphiu®®] (TBL #1061)
&) EEIE Hodgson DE0e%k & & BIEDSHAETH 2, Baber DRk L LEH L HE
TEchh, F3EFMHICITT7TIVATEHETE [bulre®®na®na®®] (ZMC #0848) D 3 2 4
HHIOGEPEIET 2 /RO BETE R VD, ZNUNDOEIIZR% 5729, Baber
D 2 EHIE, HEAY, BEZRL I,



226 A2 E ]

(p.78)
O B#245 clever yan-tch’e-tu je**ntghe®® (ZMC #0904)
Baber Dt#k L 7z5EIEICIE, TV AGEHNETSEXHIET 228, Va2 XGEHEGTED

[tsha®3ntsha®®] (Nq), 8 X OEN S [tsha®3ntsha®?] (TBL #1099) T, W3 b Fhig
WEES 2, Baber DEHk L 7B OHE 3 FHIITO\WTIE, B#242 ‘weak’ DEH %2
I

? B#248  rich ya-bo de**mo>? (Nq)
? B#249  poor ma-bo né**ntsu>>wa*? (Nq)
Baber @ Fd#k L 72 55T ‘rich’ YL T, ‘poor’ IFZDHBEILTH D, FEE bo 0¥

HET 22, BHRFEOT—FIZ TN L EEL 2\,

O B#250 dead t’o-shwa thu®3su®3 (TBL #1089)
Baber Ok L 7235, JTMEEEE Co- < [the-]1 ‘B0 )5 : away from speaker’” DD
WBETH B,

? B#253  Tibetans  ndo-a phu?? (Nq)
V2 RFETIRSGENE, FXv FEED bod ICHKT 2EMFELEEAL S5, Baber @
FLEk L BTSRRI, BEZRE 0,

A B#254 Chinese  ndzi ndza®? (Nq)

Baber DEl#k L 723EM I3 2 REEHERF S L TV AENK A S [ndza®®] (ZMC
#0315) DEET 205, WINHREN KL 2\,

A B#257 come la-mu lemo a®*®lu®® (Nq)
Y 2 RFERNA S T [l (future) / 1@>® (past)] (TBL #1099) D X 9 2B FALZNRLH 5
EDRIBH B, 7IARFEAKSTE T [1a®®] (ZMC #0737) T, HREDFT—F 13w
TN FHEES Baber OFi#k L 2B 0N | FHICHET 2, H2FH O -mu 220w T
1, BRGED T — 2 I IFEHET 2 WEEL R 5 LT AR TH % 5%, Hodgson b lemo &
FLBEL, (BEREE) ((567) TR ‘A’ LEHLTVREIADHRT, lamu D2
HHIFED ‘come’ ZHIKT 2EDIAN LR LRSI N T 2 LIFELE G v,

O B#258 go yi yu ji%® (future) (TBL #1579)
WA 2 RFEDO KRBT E T [ji®® (future) / dua®s (past)] (TBL #1579) D X 9 7 3k N 7%
SN H D ERBHLTED, Baber Otk L 2EBIEZ D9 b ORI KT
%, HBHIEHZD [ju®®] (Ng) 1Z, Hodgson DKL 2EHD Ya ic—%T 3,
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@ B#259 eat (food) ngu-dzu gnajeu dz®® (Nq)
Baber @ it#k L 23513 2 THiETSH 325, MR 2 RFEORR G E TH [dz)°3] (TBL
#1198), 7NV AFLHIE A E TH [dz)33] (ZMC#0533) L E N TEH, I b Baber
DE2HMIC—BL, THLo2HTH S, 1 EHiD ngu- 1F, RV 2 XFED I
BBt [pe-] WCHIES 5, Z ORTEERE X, BIEB)EIC OV T W05 ¢ from the speaker’
DR R T2, FRMEZ R TYEE L OMAGLED D LTI, IREMEE LTH
TEDE T #8605 5, Hodgson 0FfEFL, 826 ZOBEZESKLILDTH
%9

@ B#260 eat (tobacco) ngu-tche ji**tghu®s (Nq)
B 2 REOTEHET [i*}] By Nap Ik, [tehu®®] 13 ¢ (Wk%E) fkf” &
W BEICHE L, £ 8 T3 [(i%%) tehi®®] (TBL #1203) ¢, B D £ti% i3 Baber ®
L 223, 1 O ngu- 12O WTIE, B#259 ‘eat’ DFDHIZ 2IH,

@ B#261 drink ngun-tche gnachhoh t¢hi®® (TBL #1370)
TR 2 REDTHESTE T [tehu®?] (Nq) T, Hodgson OFt#k L 723EB I, F 1
HHiD ngu- 12OV TIE, B#259 ‘eat’ DRI % 2,

A B#262  sleep k’0-me khaiyah Khw®3juw®s (Nq)
Baber O L 2R OE 1 THiD k’o- 1, B 2 XEDHAEFED [khe-] 1%
M3 %, Z o, BIEEIFIC-O W T AL ¢ toward the speaker” O J5 Ak % 7R
05, AT ERZBHEOMEICK > T, BENZEIFEO TR, BEMNICE
ENRMAER E R T2 BHiFEO LI Il 256035 2, BRY 2 XFEO RS F
¥ [khw®?jw®®] (Nq), FH55 Tl [khe®*ju®®] (TBL #1646) T, Hodgson DFEE D
BZO NG ICHET 2 A2H L b0 THS I, F2HHOERICIE, 7ILRE
R 755 @ [ma*®®] (ZMC #0582) 2L\ 723, BIGEDOT—¥ 22 L <A % &, TBL T
1% #1646 IE ‘sleep’ ICH L T X 512 #1647 [EF ‘fall asleep” ZIHHZTLTE D, #H
1 RH S TlE [khe**mu®] & 72> T\w3%, Baber Otk L 23K L ZMC &, 2%
CILHETZ20DTHA ),
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@ B#263 beat na-ka ka®® (ZMC #0710)
Baber D il#k L 723 O 2 FHiD ka 1213, 7TAREARLTSHEET 2, Zbod
EThiuE, B 1 EHO na- 1%, BRY 2 XFEOHFMEEFD [ne-] CEHIET 2, C
DR, BIEEIEICOWT ‘HWT /7 ¢ downward” D HMEZTR T, BV 2 X5E
BOTFNHEBIEREL 2, [de3- teu®®] (Nq) & T KELT) M, o0&, T3,
i¥ [de®*-ke®] (Nq) &\ 9, JAEEFO [de®-] 13 k" #7731, Baber Oitfkt —
BL &,

@ B#264  kill k’o-tchuo na-sya ne3sw>? (Nq)

tsh >3 (Nq)
B 2 RFEORAF T, APRRAEE TRT, 86, b0 T (BLO)
AT ) BAEITIE [ne®- sw®] TH W, REREEZRARE I T2, (hEEET
) Bt GRET) i, [tsh®®] &\ ) Bk 355% > Tl %, Baber Dt
%L B3 E IC, Hodgson Ok L 2B 3T H ICHIET 2E2TLHL LD T
H?H, H1HFHD Ko- ITOWTIE, B#262 ‘sleep’ DR % 2,
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5. BISLD5H

Z ZTlX, Baber D% ) A b OREICELFR S N TV 5 B#H265 75 B#276 £ T
120BILE 7L —XIZDWT, WEERHIPATOLESH ZI7\ 72\ Baber Dl
FRIIKFTRL, FTIREEEZMN L7 */ / T o 72171%, Barbar DiL#kH 5
HEINLHEHRFLTHY, TICLEE G L2 R%2RT, BELLT, £
NENOBITEHIEST 2B 2 XEEHEFAE TORRGEHO—B 28T TH
BLTHBL,

/N B#265  This man is good.

t’u-ssu-bu  yan-du
h-A- () -RBw

*/tha so =bu ja-nda./
BIC & o= Hidk- B

eBtuwr>®  tsho® 1i%1i*? (Nq)
oM A Av B

HHENDZDF, [A] ##TiEE LTssu */so/ BMfibhTWnb I & Thb,
B 2 ZFEEFGET [A] 395 tsho™ THIE L 22\, Baber DFLHRT
X TA) ZTELE 2 5N 5 #052 ‘man 121X 7 — 7 BT TW TR 2,
#252 ‘Sifan(themselves) (Z1d lo-ssu & & O, JRAEIZ S Z D ssu */so/ B FEFN T 5,
BRI O FERRBEOERIIE TA] 2RTIEEZE LT /sw/ BNEEN5600
P75 { 2\ Ersu fi#%. Doshu Z#. Lizu 8. Lisu &#F (#% 2 #1113 Luzu
IR B ) 5 AR D BEEE T 2 B IE O RAB I Nosu ##E D D, BikO—HBICIX
Nusu & f#f & V) D H Do ZMC ISR T 2 7V AGE (H #3515 5 % 45)
TUE, /su™/ % —#2 TA] ZIRTREE LTHMEH 5 L (ZMCH0289) 2%, #
Zh (1982:252) 12X B &, /su/ i BIN AR ©2F) [MA] Z2EKT
LHiETH Do WA (2009: 219) DFtBIZ LU, HEEEOARE SIS TIE */su/
i TALl 2T 25T, AMBRE (R K TEE] LvwoHiEo
FERER S E e AREFE E LClib b : the® dor®® su®®nu® KO HE o Ty
BEESTIZTHE] EWIHiEE s/ ThY, BMICETNLIBES /su/ &
RS AR 5 ¢ thw®® dur®® si®® DS Y .

Baber Dtk L 7245 yan-du */ja-nda/ ‘good’ 1%, LAl FER I LB @ Hi
8t ya- */ja-/ DOWIIEITH % #230 ‘short’ D = 22 M,
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A\ B#266  This man is better than that.

t’u-ssu-bu  p’ai-bu tch’u yan-du
Zh-A-fil Hh- =XxD () - Rw

*/tho so =bu phai=bu =tchu ja-nda./
RIC 4 =8 L =8 =KB) I Wi

eB3tw® tsho**  thu®*  =tsha® jo®-1i%%. (Nq)
oM A ] Hhoul =k wl (W) - Bwv DB

RGOV [ZON] 12H 725 KBL, Cu-ssu-bu [F510 - % - 8] 2
D-N-M oXHIZ, RG] — (4] ob &2 612 FEHE] (=55)
BONT W5, RGOS AT RRIC FENF] (&) 15220
&1, FE=IE H @ #040 this horse mo t’u-bu 3 X UF #041 that horse mo p’ai-t’u-bu
WA RSN, Fanflal & K & OFENED R % 5, #040 3 X UF #041 ORHL %
2, JHEHETIE, ‘20K (212) 12H72 54500/ [3the™] ‘2
' [mbe**qha®] B (thw®) [ZFLEE CORIC X D AT ] TH Y, Hit
ROk & TlE, HLaED 445 & Al L T [¥the® thw®] 'Zwo' o X
ICKHTEDLZLEZBMLTEZ L L, Baber DRtk L2 S TlX, Z D%
LBhF o2 RG] (=&5) PMHoTwidbntEzbhid,

WA I, S || N=COMP | PFX-Adj 2 0 {F&E || [%R] kv | DB
EWIHFEIETH Y, FXy FEZIILODETLHERO TB#EE LHETH D, L
M L7%%H%5, Comparative Marker @ Bl teh’u OFEIE L, JhIEH S2% =tsha®® T
RRPUTIENE OO, FRIHETIE =pe®, ZHiETld =pho™ TH%& 2%,

TR S TREREADOEAEIL, ku® kw® "KEW 0X9HiZ, EHgrER
722 HHiIFETH Do HEBIEIE 105 kw®® "X ) K&V X9 ISFERICHTEEED
10%8- 2 { o I B nePei® kuPkw™® ‘b oL HRKEVW DX ICFEGREE
127z 2 EEIO AR OFNZ G ne®tei™ % T 5, FERIC je* je N 1T,
10%%- je* [ ] ; ne®tei® je®je™® [& L] O X 912742 %, #A L (2009:
229-230) IZXhiE, Va2 XEEFRRAETH, BEMAOEABIIERETHD,
WAL FER IS TR [jee®3-1 232 KT, ZHOBINEIF 5N TWw b, Baber D
FLER L 72 B TlE, EAWILEERORICHIEEE ya- 230 (BB E V. Z ORiHREE
XY 2 ZFERHLG S OB ORI HERE [j*3-] ICHIETL25D0EEZ HNE M,
Vo3 L b B OREIE 2 5l #k L 72 L 1I3ETE T & 2\, Baber DRl L7275 T3,
RIHEEE ya- 23D K JEADY (RO BAZNW L 7] BEHAOIERIETH - 720 getk2ns
HAHEMPLTHA
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/N B#267  These two men are very bad

t’u-ssu-nu-bu  ya man-du

- A -2- il (k) &€ - Rw»

*/tho sa no =bu ja- ma-nds./

/I 4 2 =& WiHE- G- OB

eBtw® tsho** ne*® =pu®  me*-1i*® =mo*’se®. (Nq)

oMl AN 20 =720 [E]

HE-BWw B =Tdo W

[T 2B 725 FEH I T ya-du LW OB ER yaman-du 2MfEbIL T 5,
B 2 DX, EREDHIHEEE L FEROMICIEA SN TS Z T, BHEFST
W me®- 1 B 2w OXHIC, HEMIBAFAGESRZEESEL, MEF
B 22 72 g

? B#268 That man is bad

skeskeosk

eBtwr®  tsho®® me®- 1>, (Nq)
Zo Ml N ] RE - Bw DB

A\ B#269  This horse is faster than that.

t’u-mo p’ai-mo tch’u  yan-tch’e
Zh-1% bh-FH=xn (LB -&H»

*/tho mo phai mo =tghu ja- ntehe./
B BR & =BE i EiER-B

eBtuwr>® mbe*gha®>  ni*ge’ thw?*® =tsha*
ol Hi 1] =X wl

je*3-ntehe®® =mo*3se®. (Ng)
(Jb) -#\ DB =TdH b )
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COBPLTIX [/ K] o¥iZix, tu-mo 'ZDOJE p’ai-mo ‘HDOJE
EWVIH) B RRIPEDON TS, GEFIHH O #040 this horse mo t’u-bu 3 X
N #041 that horse mo p’ai-t’u-bu & H. X & 1172\, Baber @ il #% L 7= yan-tch’e
WL, BRGSO B O je-ntehe® 1T X { T 5,

? B#270 To drink tea.

*k ok

dze**  t¢hu®? (Nq)
Xl HK )

Baber DFLERICHHH 1 5205, 77— ¥ DNRIT TV 5%,

? B#271 To smoke tobacco.

yi-tch’a  ngu-tche
FoNa (7l - W9

*/ji teha no- tge/
% i - B

jis3 t¢hu®® (Nq)
Fosa (wl fkide (@)

Baber Dit#kTlx [ #7323 ] % yi-tch’a £ 35 (#099 tobacco Tl pi-tech’a & 3t
o | BHIHO yi- 13, ¥EFEO M offfHiEE b, 2 HH HIEAH,
Ji# D TB #sE D 7T — 7 X FABROFEE SR O N v, 5 WIEHED g
yangiang[ 7NV O F LV WCHEKT BE, L b E 2 SN b, BE O ngu-tche 13,
#260 eat (as tobacco) IZ D HIBIEREI N T W5, BRGEDOT— 51340 ws, JHE
FHETHFRAHE (TBL) T ‘(to) smoke |& HAFE L MERIC kT LwIHH)
AT 5. WINLHFOARER FEARE) TIEHEERIMF 2R D, 2
TLZBETH S Z L 2RTHEIHIERESMM I N 56035 5 (7272 L [FF
D] FIERFCE TR RTRIEDS D 5 &L\ ) BIRTIE W) shflix, #/FH/
T (2014) BXWkeda (2023) ZZ M,
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A\ B#272 1 want to sleep.

a Kk’o-me
B Oim) -Ik5

*/a  kho- me/
% miHE-E
955 kh1233- j055 d1233- 1:)955 (t033). (Nq)

B CHM) -2 ] () - 72w W (X W)

WFEOIH IX Twant to sleep.” TdH 5753, Baber DRtEkiZBZ 5 < [FAIIHIR - 72
(I fell asleep.) & &2 72DbDTHA ). TBL O FHFE T, #1646 HE ‘sleep’
[khe®ju>] IZ# L #1647 HEH ‘fall asleep’ [Khe®mu®] & & %, #262 Sleep k’0-me
DIfH A B,

A B#273 1 will come to-morrow.

a so-niu la
A WH &)

*/a so-npu la/
% BEW 3]

so*?*ru®  (mo*310*°)  le*. (Nq)
BH el (F 72 D) Ko 5]

Vo2 AFETIE, REREIIEN L L CEFEOK. BRiEomicE»NS, R =
REETIE 265 ) (AHE 3 2 BEC I ERE I 2222 A%, Baber DFLHH T b
FkECTdH B, 7275 LiEH D #257 Come DIE H 1213 la-mu & 9 2 FHiFE AN
ENTW5b, #257 Come Dffi % 2 M,



234 FLLARE =]

/N B#274 He beat me yesterday.

t’u ya-niu a-wa na-ka

[ WEH #h- 12 51y) - B
*/tho ja-pu a =wa na- ka./
]/t % Tt = HLA% A - By
je®*nu®  tho®® & de®- ke>® dz . (Nq)

WEH Dm0 I [ (F7m) - W% (@) B % [BhE]

Baber DLk TI3B)E Wk 5 | na-ka O 5 AR TN T, B = X8
DOIYIEFF T, HIEEHE des- BN ZED, HARL L, 2TOXTIE
‘yesterday &\ 9 BERIGA DR EDH 5 DT, Bl iElCiEmEF IR TOT A
R IPEBENDLEEZLDIZHKTH S, & T, Baber DLk TIE N
%ﬁ@nm TyETE Tl de®- BEED T LD W THE NS hTw

WD D 5o AT (2009:225) 12X B &, FRAFSTIE, BEPEADN
mﬁﬁtwﬁ AT TIE L, (REE] G ?@&@947@% ik, [T
%ibf% ER R HBCIE] HIEEEATO (o S ORA I T X
% 2 CEWED A ([Cf) 2R LTW5, %i@ﬁﬁ%ﬁt@ﬁ AT
@% W20E, B ORICEESBE L2 EERTEBFEZMA S, &)

VD5,

WEOEDEREINLDIZ, (WA OBSRPHEOBGFH -7 8hTwb
CETHEH, WEHFSTRIMEOHRTH S 1 AFEAHNIZ & [< a®=je*] &
W B O BE & OERIEAMED LTV 5, Baber D5k Tl -wa HSEJES 2 Bl
oM THY, L oAFIIRI LTwiwv, #AML (2009:231) 12, [
51 OBGE<— 73 HEMOBE & LT Baber Dtk —K 3 5 wae H3Milib

NTVBBILDEE->TWDE FIHICH2) Bt e OARELT S & & HIT—
Kb WO 725505 5) o

the>® 22 =wa®  de®- ka®.
e ookl el A =1z mw (B -Bk5 W)

PEAFNZIE Y 25 726 #Ai L (2009: 231)
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A\ B#275 Don't beat me.

a-wa na-t’a-ka
#h- 12 i) - 21k - B %

*/a=wa na- tha- ka./
Tt = HLA% Ri$% - 250k - B)

e de?*-the>-ke*. (Nq)
o HLA% (J5i) - 251k - %

#275 1%, #274 OBISCITHEE E WEDPEIET 25X TH S, k2 KT Cald,
MOEEEELFE U L 91 (#267 2H), HIEEEOK, BEERORICHFA ST
TBY, ZoOERL CHENREDHMRGEOTRELFS LHEL TWb,

A B#276  Don't kill him.

t’u-wa  ko-t’a-tchuo
-1z ) -k - 35

*/tha=wa ko- tha- tgo./
MG = HiLi% Ri$% - 250k - B)

the:>® ne*-the®-sw®s. (Nq)
W %] BLpK CHIa) - &k - &5

Baber ORtsk & BARIYIEFS S TREE (K9] 29—FLAav, HEFSTIER
LEnrr LRSI [BA] 2% tsh™ &\, Baber Ditsk L7281, =
LHICHIETAIDEEZ bND, FHlZ #264 Kill D% 2,

6. BbIZ

DEhzazgedsl, £276 HHIZD55EkD % 0T, BGEE OHEDOH EH
#E L\ B#265 ~ B#276 DL ZBRAL L, & HICELERAE CHIRE T 57— %
MET T2 XHIO 34 FHHZBR &, FEEOEKE LTHR 2T — %13 230 3
2% b ZD9H B Baber Ditsk & HC ) 2 X5EE OHIELSHEE L HEI S 507
84 B (MZ COIWHET 2 @25 15 %) Til43%, ZMCIZBEk S N7z 7 v A5
HIE S ICHIET 2500846 NZTOWKHET @5 76]) T22%,
Baber DRk L 725EICIZMED S 2 b o0, BUCGEICHIET 255E" A e 5%
AN 46 BT 20%, BAGEE OBEIAHZ ? 2336 BIT15%TH 5. AFOK
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A2 & D Baber (1882) THuh S M7zifizy A M, HAMIZIEY 2 XFEICH %
DNIEVHETHDLLDOD, FEAKEEZPOLICT VAGEOT— 51— T 5Rd
BRI, ) 2 XFEF) TEDH D, MEOHHNEERE AT HETHA S
ENHS D E 5720 Baber D7 —F1E, MIEOHEFE—HICHFCEHEI LT
)2 REHEOBELBELNRSEE LTHFHMETE 57259,

ORI, BR) 2 LGEFETRITIEDLRTES Y, —H T 5ENR
WO, RRHEN T VAGEICHIET 25 ElH 52 L 2R L T 50
[#164 nose shum-b-ka; ki**me*? (Ng); ki**mu®® (TBL#0080); $)>>nbu®® (ZMC #0240)] X,
IV W EEERT EEZLNLFEIE [#122 pig rgo; we>® (Ng); yu®*/pha®!
(TBL#0284); ve> (zMC#0115)] & WO N THEIRGEV, 29 LTASB L, KRWFZETIE?
AW E KB EE LD AW DFEIZONTY, MO SITHIES 5 ERIFAET
LD D H DT, 5K 2 XEHFSORET— ¥ BREL TWITIE, HL»
2% B0 D M THRDITEN V. B 2 ZFEHSORRT— 7 OfEfE, S
DITHEBERFRENT b D Z BT L 72w,

2% 308k

[(GaEr—7%]
TBL : %45 )L (%)

1992 (hili i 36 S A ME) [A Tibeto-Burman Lexicon.] UIE © vy JEERBE 1 RRAL.
ZMC : fREH (Fi)

1991 CHERFRFE S RIGANE ) Zang-Mian yu Yuyin he Cihui. 3¢« W& R ACH:.
R ieE bR ONFRREERE) ()

2018 I E M bEmEZ AR (HEPREERE) S dbmt iR IR,
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